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ENGLISH

Explanation of general view

1. Brake control handle 12. Sideward flap

2. Upper handle 13. Deck

3. Self-drive control handle 14. Spark plug

4. Throttle choke lever 15. Oil cap

5. Starter handle 16. Fuel cap

6. Rope guide 17. Cable clamp

7. Locking lever 18. Cable fixing ring
8. Lower handle 19. Speed adjustment lever
9. Grass catcher 20. Mulching wedge
10. Height adjustment lever 21. Level indicator
11. Side discharge channel 22. Bolt

23. Washer

24. Locking knob

25. Lock nut

26. The angle adjusting gear
27. Button

28. Oil cap/dipstick

29. Max: upper limit
30. Min: lower limit

31. Screw

32. Tab

33. Locking mechanism

A WARNING:

1. SYMBOLS MARKED ON THE

For your own safety please read this manual before
attempting to operate your new unit. Failure to follow
instructions can result in serious personal injury. Spend a
few moments to familiarize yourself with your mower
before each use. Keep this manual in a safe place, so that
the information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these operating
instructions and safety regulations as well.

Intended use

The equipment may only be used for the tasks it is
designed to handle. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user/operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of any kind caused
as a result of this.

The petrol lawn mower is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual operating
time generally not exceeding that of 50 hours, during
which time the machine is primarily used to maintain
small-scale, residential lawns and home/hobby gardens.
Public facilities, sporting halls, and agricultural/forestry
applications are excluded.

Please note that our equipment has not been designed for
use in commercial, trade or industrial applications. Our
warranty will be voided if the machine is used in
commercial, trade or industrial businesses or for
equivalent purposes.

The operating instructions as supplied by the
manufacturer must be kept and referred to in order to
ensure that the lawn mower is properly used and
maintained. The instructions contain valuable information
on operating, maintenance and servicing conditions.
Important! Due to the high risk of bodily injury to the user,
the lawn mower may not be used to trim bushes, hedges
or shrubs, to cut scaling vegetation, planted roofs, or
balcony-grown grass, to clean (suck up) dirt and debris off
walkways, or to chop up tree or hedge clippings.
Moreover, the lawn mower may not be used as a power
cultivator to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be used as a
drive unit for other work tools or tool kits of any kind.

PRODUCT (ON THE REAR
COVER)

Read operator’s manual.

Keep bystanders away.

Pay more attention to the operator’s hands
and feet to avoid injury.

Fuel is flammable, keep fire away. Do not add
fuel with running machine.

Toxic fumes; don’t operate inside house.

When mowing, please wear the glasses and
ear plugs to defend the operator himself.

When repairing, please pick up the spark
plug, and then repair it according to the
operational manual.

Caution: Engine hot.
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2. GENERAL SAFETY RULES

A WARNING: When using petrol tools, basic safety
precautions, including the following, should always be
followed to reduce the risk of serious personal injury and/
or damage to the unit. Read all these instructions before
operating this product and retain these instructions for
future reference.

A WARNING: This machine produces an

electromagnetic field during operation. This field may
under some circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with medical implants to
consult their physician and the medical implant
manufacturer before operating this machine.

Training

* Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the equipment.

Learn how to stop the engine quickly.

* Only use the lawn mower for the purpose for which it
was designed, i.e. for cutting and collecting grass. Any
other use can be hazardous, causing damage to the
machine. Examples of improper use may include, but
are not limited to:

- transport of people, children or animals on the
machine;
- being transported by the machine;

using the machine to tow or push loads;

- using the machine for leaf or debris collection;

using the machine to trim hedges, or for cutting

vegetation other than grass;

use of the machine by more than one person;

- using the blade on surfaces other than grass.

* Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the lawn mower. Local regulations
can restrict the age of the operator.

* Never use the lawn mower:

- when people, especially children, or pets are
nearby;

- if the operator has taken medicine or substances
that can affect his ability to react and concentrate.

« Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

« The operators must receive proper training in the use,
adjustment and operation of the machine, including
prohibited operations.

Preparation

*  While mowing, always wear substantial footwear and
long trousers. Do not operate the equipment when
barefoot or wearing open sandals.

* Thoroughly inspect the area where the equipment is to
be used and remove all objects, such as stones, toys,
sticks and wires, which can be thrown by the machine.

* WARNING- Petrol is highly flammable.

- store fuel in containers specifically designed for this
purpose;
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refuel outdoors only and do not smoke while

refueling;

add fuel before starting the engine. Never remove

the cap of the fuel tank or add petrol while the

engine is running or when the engine is hot;

if petrol is spilled, do not attempt to start the engine

but move the machine away from the area of

spillage and avoid creating any source of ignition
until petrol vapors have dissipated;

replace all fuel tank and container caps securely.

» Replace faulty silencers.

« Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts
in sets to preserve balance.

« Check regularly to ensure that all starting interlocks
and operator presence controls are properly
functioning.

Operation

« Do not operate the engine in a confined space where
dangerous carbon monoxide fumes can collect.

« Do not use the machine while being tired, ill or under
influence of alcohol or other drugs.

* Warning! Do not use the lawn mower when there is a
risk for lighting.

It is recommended to limit the duration of operation, in
order to minimize the risks from noise and vibration.

» Be careful when using the lawn mower in slopes and
near drop-offs, ditches or embankments.

* Mow only in daylight or in good artificial light.

» Avoid operating the equipment in wet grass, where
feasible.

» Always be sure of your footing on slopes.

« Walk, never run.

« For wheeled rotary machines, mow across the face of
slopes, never up and down.

« Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

« Do not mow excessively on steep slopes.

» Use extreme caution when reversing or pulling the
lawn mower towards you.

« Stop the blade(s) if the lawn mower has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the lawn mower to and
from the area to be mowed.

* Never operate the lawn mower with defective guards,
or without safety devices, for example deflectors and/or
grass catchers, in place.

« Caution: The lawn mower shall not be operated without
either the entire grass catcher or self-closing discharge
opening guard in place.

« Do not change the engine governor settings or
overspeed the engine.

« Do not alter or tamper with any sealed adjustment for
the engine speed control.

« The lawn mower safety systems or features shall not
be tampered with or disabled.

« Disengage all blades and drive clutches before starting
the engine.

+ Start the engine carefully according to instructions and
with feet well away from the blade(s).

» Do not tilt the lawn mower when starting the engine.



» Do not start the engine when standing in front of the
discharge chute.

» Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Keep clear of the discharge opening at all times.

* Never pick up or carry a lawn mower while the engine
is running.

« Stop the engine and disconnect the spark plug wire,
make sure that all moving parts have come to a
complete stop and, where a key is fitted remove the
key:

before clearing blockages or unclogging chute;

before checking, cleaning or working on the lawn

mower;

after striking a foreign object. Inspect the lawn

mower for damage and make repairs before

restarting and operating the lawn mower;

if lawn mower starts to vibrate abnormally (check

immediately).

« Stop the engine and disconnect the spark plug wire,
make sure that all moving parts have come to a
complete stop and, where a key is fitted remove the
key:

- whenever you leave the lawn mower;
- before refueling.

* Reduce the throttle setting during engine shut down
and, if the engine is provided with a shut-off valve, turn
the fuel off at the conclusion of mowing.

* Only use the lawn mower for the purpose for which it is
designed, for cutting and collecting grass. Any other
use can be hazardous, causing damage to the
machine.

Maintenance and storage

» Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
equipment are in safe working condition.

* Never store the equipment with petrol in the tank inside
a building where fumes can reach an open flame or
spark.

» Allow the engine to cool before storing in any
enclosure; Clean and maintain the lawn mower before
storage.

4. TECHNICAL DATA

» To reduce the fire hazard, keep the engine, silencer,
battery compartment and petrol storage area free of
grass, leaves, or excessive grease.

« Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration.

* Replace worn or damaged parts for safety.

< |f the fuel tank has to be drained, this should be done
outdoors.

« Improper maintenance, use of non-conforming
replacement components, or the removal or
modification of safety components can damage the
lawn mower and injure the operators seriously.

* Only use the recommended blades and spare parts by
the manufacturer. The use of non-genuine parts can
damage the machine and injure the operators. Keep
the lawn mower in good working condition.

« If the blade stopping device doesn't work, please
contact service center for help.

Transportation and handling
* Whenever the machine is to be handled, raised,
transported or tilted you must:

- wear strong working gloves;

- grasp the machine at the points that offer a safe grip,
taking account of the weight and its distribution;

- use an appropriate number of people for the weight
of the machine and the characteristics of the vehicle
or the place where it has to be placed or collected.

« During transport, fasten the machine securely with
ropes or chains.

A WARNING: Do not touch rotating blade.

A WARNING: Refuel in a well ventilated area with
the engine stopped.

3. PARTS DESCRIPTION (Fig. 1,
Fig. 2, Fig. 3, Fig. 4)

Including
A: Spark plug wrench

Model PLM4630N2 PLM4631N2 PLM4632N PLM5130N
Engine type B&S 675EXi Series, | B&S 675EXi Series, | B&S 750EX Series, | B&S 750EX Series,
ReadyStart ReadysStart ReadyStart ReadyStart
Self-propelled No Yes Yes Yes
Engine displacement 163 cm® 163 cm® 161 cm® 161 cm®
Nominal Power 2.6 kW 2.6 kW 2.5 kW 2.5 kW
Blade width 460 mm 460 mm 460 mm 510 mm
Rated speed 2,800/min 2,800/min 2,800/min 2,800/min
Fuel tank capacity 1.0L 10L 1.0L 1.0L
Oil tank capacity 047L 0.47L 0.6L 0.6L
Grass catcher capacity 60 L 60 L 60 L 65L
Net weight 30 kg 32.5kg 35 kg 38 kg
Height adjustment §5 - 70 mm, 25 - 70 mm, 25 - 70 mm, 25 —'70 mm,
adjustment 8 adjustment 8 adjustment 8 adjustment
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5. ASSEMBLY

5-1 ASSEMBLING THE FOLDING
HANDLE

1. Fix the lower handlebar onto the handle bracket with
bolt, washer and locking knob. (Fig. 5)

2. Lift the two locking levers to connect the upper and
lower handle. (Fig. 6)

3. Push the locking lever closed to lock the handlebars in
the operating position. (Fig. 7)

4. Adjust the tension by turning the lock nut with a
suitable spanner. (Fig. 8)

5. Position the cable over the handle shaft. Clamp it
around the middle of lower handle by the cable clamp
and make sure the cable is fixed around the outside of
the handle. (Fig. 9, Fig. 10) Otherwise the cable may
be pinched by opening/closing the rear cover.

5-2 ADJUSTMENT FOR AN
APPROPRIATE ANGLE

1) Pull the locking lever opening.

2) Rotating the upper handle centered of the angle
adjusting gear for adjusting an appropriate angle into
the scope -15° to 15° (3 position: -15°/0°/15°) as the
Fig. 11 shown.

3) Push the locking lever closed to connect the lower
handle and the upper handle.

5-3 MOUNTING AND DISMOUNTING THE
GRASS CATCHER
1. To fit: Raise the rear cover and hitch the grass catcher
on rear of mower. (Fig. 12, Fig. 13, Fig. 14)
2. To remove: Grasp and lift rear cover, remove grass
catcher.

5-4 STARTER HANDLE
Move the starter handle from the engine to the rope guide.
(Fig. 15)

5-5 HEIGHT OF CUT

Apply outward pressure to disengage lever from rack.
Move lever forward or back to adjust height. (Fig. 16 and
see clause 7-9)

6. FUNCTION

These lawn mowers can be retrofitted from its normal

function, based on the application purpose:

From lawn mower with rear collection to:

1. Mulching mower or as

2. Side-discharge mower.

What is mulching?

When mulching, the grass is cut in one working step, then

finely chopped and returned to the grass strip as natural

fertilizer.

Hints for mulch-mowing:

- Regular cut-back by max. 2 cm from 6 cm to 4 cm
grass height.

- Use a sharp cutting knife.

- Do not mow wet grass.

- Set max. engine speed.

- Only move at working pace.
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- Regularly clean mulching wedge, housing inner side
and mowing blade.

Starting Operation

6-1 Retrofitting for mulching mower

A WARNING: Only with a stopped engine and

standstill cutter.

1. Raise the rear cover and remove the grass catcher.

2. Push the mulching wedge into the deck. Lock the
mulching wedge with the button into the opening on
the deck. (Fig. 17, Fig. 18)

3. Lower the rear cover again. (Fig. 19)

4. Lift sideward flap and remove the side discharge
channel.

6-2 Resetting for side-discharge mowing

A Only when engine and cutting are at

standstill!

Lift the rear cover and remove the grass catcher.

Mount the mulching wedge.

Unlock the locking mechanism. (Fig. 20A)

Lift sideward flap for side discharge. (Fig. 20B)

Mount the side discharge channel for side discharge

on the support pin of the sideward flap. (Fig. 21)

6. Lower the sideward flap- the flap lies on the side
discharge channel. (Fig. 22)

RN~

6-3 Mowing with the grass catcher

A WARNING: Only with a stopped engine and
standstill cutter.

For mowing with the grass catcher, remove the mulching
wedge and discharge channel for side discharge and
mount the grass catcher.

1. Removing the mulching wedge.

- Lift rear cover and remove the mulching wedge.

2. Removing the side discharge channel for side
discharge.

- Lift sideward flap and remove the side discharge
channel.

- The sideward flap automatically closes the
discharge opening on the housing by mean of spring
force.

- Regularly clean the sideward flap and discharge
opening forms of grass rest and stuck dirt.

3. Mount the grass catcher.

- To fit: Raise the rear cover and hitch the grass
catcher on rear of mower.

- To remove: Grasp and lift the rear cover, remove
grass catcher.

7. OPERATING INSTRUCTIONS
7-1 BEFORE STARTING

Service the engine with gasoline and oil as instructed in
the separate engine manual packed in your mower. Read
instructions carefully. (Fig. 23, Fig. 24, Fig. 25, Fig. 26)



A WARNING: Petrol is highly flammable.

Store fuel in containers specifically designed for this
purpose.

Refuel outdoors only, before starting the engine and do
not smoke while refueling or handling fuel.

Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while
the engine is running or when the engine is hot.

If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but
move the machine away from the area of spillage and
avoid creating any source of ignition until petrol vapors
have dissipated.

Replace all fuel tanks and container caps securely.
Before tipping the lawn mower to maintain the blade or
drain oil, remove fuel from tank.

A WARNING: Never fill fuel tank indoors, with
engine running or until the engine has been allowed to
cool for at least 15 minutes after running.

7-2 TO START ENGINE AND ENGAGE
BLADE
. The unitis equipped with a rubber boot over the end of

the spark plug, make certain the metal loop on the end
of the spark plug wire (inside the rubber boot) is

-

fastened securely over the metal tip on the spark plug.

N

When starting cool or warm engine, turn throttle choke
lever at anywhere between “e” position and “4,"
position. When operating, turn throttle choke lever to
“£>" position. (Fig. 27)

Standing behind the unit, grasp the brake control
handle and hold it against the upper handle as shown
in Fig. 28.

Grasp the starter handle as shown in Fig. 28 and pull
up rapidly. Return it slowly to the rope guide bolt after
engine starts.

Release the brake control handle to stop the engine and
blade.

[
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Start the engine carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade.

Do not tilt the lawn mower when starting the
A engine. Start the mower on a level surface, free
of high grass or obstacles.

g Keep hands and feet away from the rotating

parts. Do not start the engine when standing in
front of the discharge opening.

7-3 OPERATION PROCEDURES

During operation, tightly hold the brake handle with both
hands.

A NOTE: During operation, when the brake handle
is released, the engine will stop and thus stopping the
lawn mower from operating.

A WARNING: In order to avoid any unintentional
start-ups of the lawn mower, it comes equipped with an
engine brake which must be pulled back before the

engine can be started. When the engine control lever is
released it must return to its initial position, at which point
the engine automatically switches off.

A NOTE: Engine brake (brake handle): Use the
lever to stop the engine. When you release the lever the
engine and the blade stop automatically. To mow, hold the
lever in the working position. Before you start to mow,
check the start/stop lever several times to be sure that it is
working properly. Ensure that the tension cable can be
smoothly operated (i.e. is not catching or kinking in any
way).

7-4 TO STOP ENGINE

A CAUTION: The blade continues to rotate for a

few seconds after the engine is shut off.

1. Release the brake control handle to stop the engine
and blade. (Fig. 29)

2. Disconnect and ground the spark plug wire as
instructed in the separate engine manual to prevent
accidental starting while equipment is unattended.

7-5 CONNECTION FOR AUTO MOVE

For PLM4631N2

Grip the self-drive control handle, the lawn mower will
move forward automatically with about 3.6 km/h (Fig. 30),
release the self-drive handle, the lawn mower will stop
move.

For PLM4632N, PLM5130N

The mower is equipped with a speed adjusting system

which can adjust 3 speeds from 3.0 km/h to 4.5 km/h.

Position “«)”: the slowest position; Position %7 the

fastest position. (Fig. 31)

The step as below:

1. Release the self-drive control handle until the lawn
mower does not go forward.

2. Adjust the appropriate speed which you want.
(Fig. 31)

3. Grasp the self-drive control handle to go on mowing.
(Fig. 30)

A CAUTION: Your mower is designed to cut normal
residential grass of a height no more than 250 mm.

Do not attempt to mow through unusually tall dry or wet
grass (e.g., pasture) or piles of dry leaves. Debris may
build up on the mower deck or contact the engine exhaust
presenting a potential fire hazard.

7-6 FOR THE BEST RESULTS WHEN
MOWING

Clear lawn of debris. Be sure that the lawn is clear of
stones, sticks, wire or other foreign objects which could be
accidentally thrown out by the mower in any direction and
cause serious personal injury to the operator and others
as well as damage to property and surrounding objects.
Do not cut wet grass. For effective mowing do not cut wet
grass because it tends to stick to the underside of the
deck preventing proper mowing of the grass clippings. Cut
no more than 1/3 the length of the grass. The
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recommended cut for mowing is 1/3 the length of the
grass. Ground speed will need to be adjusted so the
clippings can be dispersed evenly into the lawn. For
especially heavy cutting in thick grass it may be
necessary to use one of the slowest speeds in order to get
a clean well mowed cut. When mowing long grass you
may have to cut the lawn in two passes, lowering the
blade another 1/3 of the length for the second cut and
perhaps cutting in a different pattern than was used the
first time. Overlapping the cut a little on each pass will
also help to clean up any stray clippings left on the lawn.
The mower should always be operated at full throttle to
get the best cut and allow it to do the most effective job of
mowing. Clean underside of deck. Be certain to clean the
underside of the cutting deck after each use to avoid a
build-up of grass, which would prevent proper mulching.
Mowing leaves. The mowing of leaves can also be
beneficial to your lawn. When mowing leaves make sure
they are dry and are not laying too thick on the lawn. Do
not wait for all the leaves to be off the trees before you
mow.

A WARNING: If you strike a foreign object, stop the
engine. Remove wire from spark plug, thoroughly inspect
the mower for any damage and repair the damage before
restarting and operating the mower. Extensive vibration of
the mower during operation is an indication of damage.
The unit should be promptly inspected and repaired.

7-7 GRASS CATCHER

There is a level indicator on the top of the grass catcher

that shows whether the catcher is empty or full (Fig. 32,

Fig. 33):

- The level indicator inflates if the catcher is not full
during the moving. (Fig. 33)

- If the catcher is full, the indicator collapses; once this
happens, stop moving immediately and empty the
catcher, make sure it is clean and ensure its meshwork
is ventilated. (Fig. 32)

IMPORTANT

If the position of indicator opening is very dirty, the
indicator will not inflate-in this case, clean the position of
indicator opening immediately.

7-8 DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after
each use to prevent a buildup of grass clippings, leaves,
dirt or other matter. If this debris is allowed to accumulate,
it will invite rust and corrosion, and may prevent proper
mulching. The deck may be cleaned by tilting the mower
and scraping clean with a suitable tool (make certain the
spark plug wire is disconnected).

7-9 HEIGHT ADJUSTMENT
INSTRUCTIONS

A CAUTION: Do not at any time make any

adjustment to lawn mower without first stopping the
engine and disconnecting the spark plug wire.
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A CAUTION: Before changing mowing height, stop
mower and disconnect spark plug cable.

Your mower is equipped with a central height

adjustment lever offering 8 height positions.

The height (the blade to the ground) can be adjusted from

25 mm to 70 mm (8 height positions). (Fig. 34)

The lowest adjustment: 25 mm (position 1), the highest

adjustment: 70 mm (position 8).

1. Stop mower and disconnect spark plug cable before
changing mower cutting height.

2. The central height adjustment lever offers you 8
different height positions. (Fig. 34)

To change the height of cut, squeeze adjustment lever

toward the wheel, moving up or down to selected height.

8. MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

SPARK PLUG
Use only original replacement spark plug. For best results,
replace the spark plug every 100 hours of use.

BRAKE PADS

Check and/or replace the engine brake pads in service
agent regularly, only original parts can be used as
replacement.

9. LUBRICATION INSTRUCTIONS

A CAUTION: DISCONNECT SPARK PLUG

BEFORE SERVICING.

1. WHEELS-Lubricate the ball bearings in each wheel at
least once a season with a light oil.

2. ENGINE-Follow engine manual for lubrication
instructions.

10. CLEANING

A CAUTION: Do not hose engine. Water can

damage engine or contaminate the fuel system.

1. Wipe deck with dry cloth.

2. Hose under deck by tilting the mower so that the spark
plug is up.

10-1 ENGINE AIR CLEANER

A CAUTION: Do not allow dirt or dust to clog the air
filter foam element. The engine air cleaner element must
be serviced (cleaned) after 25 hours normal mowing. The
foam element must be serviced regularly if the mower is

used in dry dusty conditions.

TO CLEAN AIR FILTER

1. Remove the screw. (Fig. 35 for PLM4632N and
PLM5130N)

2. Lift the tab on the filter cover. (Fig. 36 for PLM4630N2
and PLM4631N2)

3. Remove the filter cover.

4. Wash filter element in soap water. DO NOT USE
GASOLINE!



5. Air dry filter element.

6. Place a few drops of SAE30 oil on the foam filter and
squeeze tightly to remove any excess oil.

7. Reinstall filter.

8. Close the filter cover.

NOTE: Replace filter if frayed, torn, damaged or

unable to be cleaned.

10-2 CUTTING BLADE

A CAUTION: Be sure to disconnect and ground the
spark plug wire before working on the cutting blade to
prevent accidental engine starting. Protect hands by using
heavy gloves or a rag to grasp the cutting blades. Tip
mower as specified in separate engine manual. Remove
the hex bolt and washer which hold the blade and blade
adapter to the engine crankshaft. Remove the blade and
adapter from the crankshaft.

A WARNING: Periodically inspect the blade
adapter for cracks, especially if you strike a foreign object.
Replace when necessary.

For best results your blade should be sharp. The blade
may be resharpened by removing it and either grinding or
filing the cutting edge keeping as close to the original
bevel as possible. It is extremely important that each
cutting edge receives an equal amount of grinding to
prevent an unbalanced blade. Improper blade balance will
result in excessive vibration causing eventual damage to
the engine and mower. Be sure to carefully balance blade
after sharpening. The blade can be tested for balance by
balancing it on a round shaft screwdriver. Remove metal
from the heavy side until it balances evenly. (Fig. 37)
Before reassembling the blade and the blade adapter to
the unit, lubricate the engine crankshaft and the inner
surface of the blade adapter with light oil. Install the blade
adapter on the crankshaft. Refer to Fig. 37. Place the
blade with the part number facing away from the adapter.
Align the washer over the blade and insert the hex bolt.
Tighten the hex bolt to the torque listed below.

10-3 BLADE MOUNTING TORQUE

Center bolt 40 Nm - 50 Nm, to insure safe operation of
your unit. All nuts and bolts must be checked periodically
for correct tightness.

After prolonged use, especially in sandy soil conditions,
the blade will become worn and lose some of the original
shape. Cutting efficiency will be reduced and the blade
should be replaced. Replace with an approved factory
replacement blade only. Possible damage resulting from
blade unbalance condition is not the responsibility of the
manufacturer.

When you change the blade, must use the original type
marked on the blade (MAKITA 263001451 for
PLM4630N2/PLM4631N2/PLM4632N, MAKITA
263002552 for PLM5130N) (for order the blade, pls.
contact your local dealer or call our company, see cover

page).
10-4 ENGINE

Refer to the separate engine manual for engine
maintenance instructions.

Maintain engine oil as instructed in the separate engine
manual packed with your unit. Read and follow
instructions carefully.

Service air cleaner as per separate engine manual under
normal conditions.

Clean every few hours under extremely dusty conditions.
Poor engine performance and flooding usually indicates
that the air cleaner should be serviced.

To service the air cleaner, refer to the separate engine
manual packed with your unit.

The spark plug should be cleaned and the gap reset once
a season. Spark plug replacement is recommended at the
start of each mowing season; check engine manual for
correct plug type and gap specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the
cooling system (blower housing area) clean to permit
proper air circulation which is essential to engine
performance and life. Be certain to remove all grass, dirt
and combustible debris from muffler area.

11. STORAGE INSTRUCTIONS
(OFF SEASON)

The following steps should be taken to prepare lawn

mower for storage.

1. Empty the tank after the last mowing of the season.
a) Empty the petrol tank with a suction pump.

A CAUTION: Do not drain the petrol in closed
rooms, in close proximity of open fire, etc. Do not smoke!
Petrol fumes can cause explosion or fire.
b) Start the engine and let it run until it has used up all
remaining petrol and stalls.
c) Remove the spark plug. Use an oilcan to fill approx.
20 ml oil into the combustion chamber. Operate the
starter to evenly distribute the oil in the combustion
chamber. Replace the spark plug.

2. Clean and grease the lawn mower carefully as
described above under “LUBRICATION
INSTRUCTIONS".

3. Slightly grease the cutter to avoid corrosion.

4. Store the lawn mower in a dry, clean and frost-
protected place, out of reach of unauthorized persons.

A CAUTION: The engine must have completely
cooled down before storing the lawn mower.

A NOTE:

- When storing any type of power equipment in an
unventilated or material storage shed.

- Care should be taken to rust-proof the equipment.
Using a light oil or silicone, coat the equipment,
especially cables and all moving parts.

- Be careful not to bend or kink cables.

- If the starter rope becomes disconnected from rope
guide on handle, disconnect and ground the spark plug
wire, depress the blade control handle and pull the
starter rope out from engine slowly. Slip the starter rope
into the rope guide bolt on handle.
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Transport

Turn the engine off and allow the engine to cool down.
Then disconnect the spark plug wire and empty the fuel

tank according to the instructions in the engine manual.

12. TROUBLESHOOTING

Ensure not to bend or damage the cutter when pushing
the lawn mower over obstacles.

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

CORRECTIVE ACTION

Engine does not start.

Throttle choke not in the correct
position for the prevailing conditions.

Move throttle choke to correct position.

Fuel tank is empty.

Fill tank with fuel: refer to ENGINE OWNERS
MANUAL.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to ENGINE
OWNERS MANUAL.

Spark plug loose.

Tighten spark plug to 25-30 Nm.

Spark plug wire loose or
disconnected from plug.

Install spark plug wire on spark plug.

Spark plug gap is incorrect.

Set gap between electrodes at 0.7 to 0.8 mm.

Spark plug is defective.

Install new, correctly gapped plug: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL.

Carburetor is flooded with fuel.

Remove air cleaner element and pull starter rope
continuously until carburetor clears itself and
install air cleaner element.

Faulty ignition module.

Contact the service agent.

Engine difficult to start or
loses power.

Dirt, water, or stale fuel tank.

Drain fuel and clean tank. Fill tank with clean, fresh
fuel.

Vent hole in fuel tank cap is plugged.

Clean or replace fuel tank cap.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element.

Engine operates erratically.

Spark plug is defective.

Install new, correctly gapped plug: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL.

Spark plug gap is incorrect.

Set gap between electrodes at 0.7 to 0.8 mm.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to ENGINE
OWNERS MANUAL.

Engine idles poorly.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to ENGINE
OWNERS MANUAL.

Air slots in engine shroud are
blocked.

Remove debris from slots.

Cooling fins and air passages under
engine blower housing are blocked.

Remove debris from cooling fins and air passages.

Engine skips at high speed.

Gap between electrodes of spark
plug is too close.

Set gap between electrodes at 0.7 to 0.8 mm.

Engine overheats.

Cooling air flow is restricted.

Remove any debris from slots in shroud, blower
housing, air passages.

Incorrect spark plug.

Install original spark plug and cooling fins on
engine.

Mower vibrates abnormally.

Cutting assembly is loose.

Tighten blade.

Cutting assembly is unbalanced.

Balance blade.

13. ENVIRONMENT

Should your machine need replacement after extended
use, do not put it in the domestic waste but dispose of it in

an environmentally safe way.
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BAHASA INDONESIA

Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Gagang pengendali rem 12. Flap samping

2. Gagang atas 13. Dek

3. Gagang pengendali laju-otomatis  14. Busi

4. Tuas cuk 15. Tutup oli

5. Gagang starter 16. Tutup bahan bakar

6. Pemandu tali 17. Klem kabel

7. Tuas pengunci 18. Cincin pemasangan kabel
8. Gagang bawah 19. Tuas penyetel kecepatan
9. Penangkap rumput 20. Baji pemulsaan

10. Tuas penyetelan ketinggian 21. Indikator ketinggian

11. Saluran pengeluaran samping 22. Baut

23. Cincin

24. Kenop pengunci
25. Mur pengunci

26. Gir penyetel sudut
27. Tombol

28. Tutup oli/dipstik
29. Maks: batas atas
30. Min: batas bawah
31. Sekrup

32. Tab

33. Mekanisme penguncian

A PERINGATAN:

Demi keselamatan Anda sendiri, bacalah petunjuk ini
sebelum mencoba mengoperasikan unit baru Anda.
Kelalaian untuk mengikuti petunjuk ini dapat mengakibatkan
cedera serius. Luangkan beberapa saat untuk memahami
pengoperasian mesin pemotong rumput setiap kali sebelum
menggunakannya. Simpanlah petunjuk ini di tempat yang
aman agar informasi tersedia setiap saat. Jika Anda
memberikan mesin ini kepada orang lain, serahkan juga
petunjuk pengoperasian dan peraturan keselamatan ini.

Tujuan penggunaan

Mesin ini hanya dapat digunakan untuk sejumlah tugas yang
dapat ditangani mesin sesuai dengan rancangannya.
Penggunaan lainnya akan dianggap sebagai penyalahgunaan.
Pengguna/operator, kecuali produsen, akan bertanggung
jawab atas kerusakan atau cedera yang disebabkan
penyalahgunaan tersebut.

Mesin pemotong rumput berbahan bakar bensin ini ditujukan
untuk penggunaan pribadi, yaitu untuk digunakan di
lingkungan rumah dan taman.

Penggunaan pribadi atas mesin pemotong rumput mengacu
pada waktu pengoperasian tahunan yang umumnya tidak
melampaui 50 jam saat mesin terutama digunakan untuk
merawat halaman rumput berskala kecil di lingkungan tempat
tinggal dan taman di rumah/ untuk aktivitas hobi. Penggunaan
yang dikecualikan adalah aplikasi untuk fasilitas umum,
lapangan olahraga, dan pertanian/kehutanan.

Perlu diketahui bahwa mesin kami tidak dirancang untuk
digunakan dalam aplikasi komersial, perdagangan, atau
industri. Jaminan kami akan dibatalkan jika mesin ini
digunakan dalam bisnis komersial, perdagangan, atau industri
atau untuk tujuan yang setara.

Petunjuk pengoperasian yang diberikan oleh produsen harus
disimpan dan dibaca untuk memastikan mesin pemotong
rumput digunakan dan dipelihara dengan benar. Petunjuk
tersebut berisi informasi bermanfaat tentang kondisi
pengoperasian, pemeliharaan, dan servis.

Penting! Karena tingginya risiko cedera bagi pengguna, mesin
pemotong rumput tidak boleh digunakan untuk memangkas
semak, tanaman pagar, atau tanaman perdu, untuk memotong
vegetasi sesuai skala tertentu, tanaman atap, atau rumput
balkon, untuk membersihkan (mengisap) tanah dan serpihan
dari jalur pejalan kaki, atau untuk menebang pohon maupun
menggunting daun tanaman pagar. Selain itu, mesin pemotong
rumput tidak boleh digunakan sebagai mesin pengolah tanah
untuk meratakan area tinggi seperti gundukan tanah.

Untuk alasan keamanan, mesin pemotong rumput tidak boleh
digunakan sebagai unit penggerak untuk alat kerja atau
rangkaian alat lainnya dari jenis apa pun.
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1. SIMBOL YANG TERTERA
PADA PRODUK
(pada penutup belakang)

A

Baca petunjuk penggunaan.

Jauhkan orang yang tak berkepentingan.

Perhatikan dengan baik tangan dan kaki
Anda untuk menghindari cedera.

Bahan bakar sangat mudah terbakar, karena
itu jauhkanlah dari api. Jangan
menambahkan bahan bakar sewaktu mesin
masih berjalan.

Asap beracun; jangan operasikan di dalam
rumah.

Ketika memotong rumput, kenakan kaca
mata dan sumbat telinga untuk menjaga diri
operator.

Ketika memperbaiki mesin, lepas kabel busi,
kemudian perbaiki sesuai dengan buku
petunjuk penggunaan.

Perhatian: Mesin panas.



2. KAIDAH KESELAMATAN
UMUM

A PERINGATAN: Ketika menggunakan mesin
bensin, tindakan pencegahan dasar, termasuk yang berikut
ini, harus selalu dipatuhi untuk mengurangi risiko cedera
badan dan/atau kerusakan pada unit. Bacalah semua
petunjuk berikut ini sebelum menggunakan produk ini dan
simpanlah petunjuk ini untuk acuan di masa mendatang.

A PERINGATAN: Mesin ini menghasilkan medan
elektromagnet saat digunakan. Medan ini dalam keadaan
tertentu dapat mengganggu implan medis aktif atau pasif. Untuk
mengurangi risiko cedera serius atau fatal, kami menganjurkan
agar orang yang menggunakan implan medis untuk
berkonsultasi dengan dokter mereka dan perusahaan pembuat
implan medis tersebut sebelum mengoperasikan mesin ini.

Pelatihan

» Baca petunjuk dengan cermat. Pahami pengendalian
dan penggunaan mesin yang tepat. Pelajari cara
menghentikan mesin dengan cepat.

* Hanya gunakan mesin pemotong rumput untuk tujuan
rancangannya, yaitu untuk memotong dan
mengumpulkan rumput. Penggunaan lainnya dapat
berbahaya, serta menyebabkan kerusakan pada
mesin. Contoh penggunaan yang tidak tepat dapat
mencakup, namun tidak terbatas pada:

- mengangkut orang, anak-anak, atau hewan pada
mesin;

diangkut dengan mesin;

menggunakan mesin untuk menarik atau

mendorong beban;

menggunakan mesin untuk mengumpulkan daun

atau serpihan;

menggunakan mesin untuk memangkas tanaman

pagar, atau untuk memotong tanaman selain

rumput;

- penggunaan mesin oleh lebih dari satu orang;

- menggunakan bilah pada permukaan selain rumput.

» Jangan biarkan anak-anak atau orang yang tidak
memahami petunjuk ini menggunakan mesin
pemotong rumput. Peraturan setempat dapat
membatasi usia operator.

« Jangan gunakan mesin pemotong rumput:

- bila berada di dekat orang, terutama anak-anak,
atau hewan peliharaan;

- jika operator telah mengonsumsi obat atau zat yang
dapat memengaruhi kemampuannya untuk bereaksi
dan berkonsentrasi.

« Perlu diingat bahwa operator atau pengguna
bertanggung jawab atas kecelakaan atau bahaya yang
terjadi pada orang lain atau kerugian pada properti
mereka.

« Operator harus menerima pelatihan yang benar dalam
menggunakan, menyesuaikan, dan mengoperasikan
mesin, termasuk pengoperasian yang dilarang.

Persiapan

» Selama memotong rumput, selalu kenakan alas kaki
yang kuat dan celana panjang. Jangan
mengoperasikan alat dengan kaki telanjang atau
mengenakan sandal terbuka.

« Periksa area penggunaan mesin secara menyeluruh
dan singkirkan semua benda, seperti batu, mainan,
batang, dan kabel, yang dapat terlontar oleh mesin.

* PERINGATAN- Bensin sangat mudah terbakar.

- simpan bahan bakar dalam wadah yang secara
khusus dirancang untuk tujuan demikian;

- isikan bahan bakar hanya di luar ruangan dan
jangan merokok waktu mengisikan bahan bakar.

- tambahkan bahan bakar sebelum menghidupkan
mesin. Jangan melepas tutup tangki bahan bakar
atau menambahkan bensin saat mesin hidup atau
saat mesin masih panas;

- jika bensin sampai tumpah, jangan mencoba
menghidupkan mesin tetapi jauhkan mesin dari
tempat tumpahan dan hindari membuat sumber api
sampai uap bensin hilang;

- pasang kembali semua tutup tangki bahan bakar
dan wadah dengan kencang.

» Ganti peredam yang rusak.

» Sebelum menggunakan, selalu periksa secara visual
untuk memastikan bahwa bilah, baut bilah, dan
rangkaian pemotong tidak aus atau rusak. Ganti bilah
dan baut yang aus atau rusak satu set sekaligus untuk
menjaga keseimbangan.

» Periksa secara teratur untuk memastikan bahwa
semua interlock starter dan pengendali kehadiran
operator berfungsi dengan benar.

Pengoperasian

» Jangan menjalankan mesin di ruang terbatas di mana
asap karbon monoksida yang berbahaya dapat terkumpul.

« Jangan gunakan mesin saat sedang lelah, sakit, atau
di bawah pengaruh alkohol atau obat-obatan lainnya.

» Peringatan! Jangan gunakan mesin pemotong rumput
bila terdapat risiko sambaran petir.

+ Sebaiknya batasi durasi pengoperasian untuk
meminimalkan risiko dari kebisingan dan getaran.

« Hati-hati saat menggunakan mesin pemotong rumput
di lereng landai dan di dekat lereng curam, parit, atau
tanggul.

« Potonglah rumput hanya pada siang hari atau di bawah
cahaya buatan yang terang.

« Hindari mengoperasikan mesin ini pada rumput basah,
bila mungkin.

+ Selalu pastikan keamanan pijakan Anda di atas
permukaan yang miring.

« Berjalanlah, jangan berlari.

* Untuk mesin rotari beroda, potonglah rumput pada
arah melintang di permukaan tanah yang miring,
jangan pernah naik-turun.

» Ekstra hati-hatilah saat mengubah arah pada
permukaan yang miring.

« Jangan memotong rumput terlalu banyak pada lereng
yang curam.

« Berikan perhatian ekstra saat membalik atau menarik
mesin pemotong rumput ke arah Anda.

* Hentikan bilah jika mesin pemotong rumput harus
dimiringkan untuk pengangkutan saat menyeberangi
permukaan selain rumput, dan saat mengangkut mesin
pemotong rumput ke dan dari tempat yang akan
dipotong rumputnya.

« Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin pemotong

rumput dengan pelindung yang rusak, atau tanpa
peranti keamanan, misalnya deflektor dan/atau
penangkap rumput, yang terpasang.

* Perhatian: Mesin pemotong rumput tidak boleh

dioperasikan tanpa dipasang dengan seluruh
penangkap rumput atau pelindung bukaan pelepasan
yang menutup sendiri.

« Jangan mengubah setelan governor mesin atau

menaikkan kecepatan mesin terlalu tinggi.
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« Jangan mengubah atau mengutak-atik penyesuaian
pengendali kecepatan mesin yang disegel.

» Sistem atau fitur keamanan mesin pemotong rumput
tidak boleh diutak-atik atau dinonaktifkan.

* Lepaskan semua bilah dan kopling penggerak sebelum
menghidupkan mesin.

* Hidupkan mesin dengan hati-hati sesuai dengan
petunjuk dan dengan kaki jauh dari bilahnya.

* Jangan memiringkan mesin pemotong rumput saat
menghidupkan mesinnya.

» Jangan menghidupkan mesin sambil berdiri di depan
saluran pengeluaran.

« Jangan meletakkan tangan atau kaki di dekat atau di
bawah komponen yang berputar. Jaga lubang
pengeluaran selalu bersih dan bebas penghalang.

« Jangan sekali-kali mengangkat atau membawa mesin
pemotong rumput saat mesinnya hidup.

« Matikan mesin dan cabut kabel businya, pastikan
semua komponen yang bergerak sudah benar-benar
berhenti dan bila kuncinya masih terpasang, lepaskan:

- sebelum membersihkan penghalang atau saluran
yang tersumbat;

- sebelum memeriksa, membersihkan, atau
mengerjakan sesuatu pada mesin pemotong
rumput;

- setelah menghantam benda asing. Periksa mesin
pemotong rumput dari kerusakan dan perbaiki
sebelum menghidupkan dan mengoperasikannya
kembali;

- jika mesin pemotong rumput mulai bergetar tidak
normal (segera cek).

« Matikan mesin dan cabut kabel businya, pastikan
semua komponen yang bergerak sudah benar-benar
berhenti dan bila kuncinya masih terpasang, lepaskan:

- setiap kali Anda meninggalkan mesin pemotong
rumput;

- sebelum mengisi bahan bakar.

» Kurangi setelan gas selama mesin dimatikan dan, jika
mesin dilengkapi dengan katup pematian, matikan
bahan bakar pada akhir pemotongan rumput.

* Gunakan mesin pemotong rumput hanya untuk tujuan
yang ditentukan, yakni memotong dan mengumpulkan
rumput. Penggunaan lainnya dapat menimbulkan bahaya,
sehingga mengakibatkan kerusakan pada mesin.

Perawatan dan penyimpanan

» Jaga semua mur, baut, dan sekrup selalu kencang
untuk memastikan bahwa alat berada dalam kondisi
kerja yang aman.

* Jangan menyimpan peralatan dengan tangki yang

» Biarkan mesin menjadi dingin sebelum disimpan dalam
tempat tertutup. Bersihkan dan pelihara mesin
pemotong rumput sebelum disimpan.

» Untuk mengurangi bahaya kebakaran, jaga mesin,
peredam, ruang baterai, dan tempat penyimpanan
bensin selalu bersih dari rumput, daun, atau gemuk
yang berlebihan.

« Periksa sering-sering penangkap rumput dari keausan
atau pelapukan.

« Gantilah komponen yang aus atau rusak demi
keselamatan.

« Jika tangki bahan bakar harus dikosongkan, ini
sebaiknya dilakukan di luar ruangan.

* Pemeliharaan yang salah, penggunaan komponen
pengganti yang tidak sesuai, atau pelepasan maupun
perubahan terhadap komponen pengaman dapat
merusak mesin pemotong rumput dan menimbulkan
cedera serius pada operator.

« Gunakan hanya bilah dan komponen pengganti yang
disarankan oleh produsen. Penggunaan komponen
yang tidak asli dapat merusak mesin dan mencederai
operator. Simpan mesin pemotong rumput dalam
kondisi kerja yang baik.

« Jika perangkat penghenti bilah tidak berfungsi, hubungi
pusat servis untuk memperoleh bantuan.

Pengangkutan dan penanganan
« Setiap kali mesin akan dipegang, diangkat, diangkut,
atau dimiringkan, Anda harus:

- mengenakan sarung tangan kerja yang kuat;

- memegang mesin pada sejumlah titik yang
memberikan genggaman yang aman dengan
memperhatikan bobot dan pembagian bobot;

- menggunakan jumlah orang yang sesuai dengan
bobot mesin dan karakteristik kendaraan atau
tempat penyimpanan maupun pengambilan mesin.

« Selama proses pengangkutan, kencangkan mesin
dengan benar menggunakan tali atau rantai.

A PERINGATAN: Jangan menyentuh bilah yang
berputar.

A PERINGATAN: Isikan bahan bakar di tempat
yang berventilasi baik dengan mesin dimatikan.

3. DESKRIPSI KOMPONEN
(Gb. 1, Gb. 2, Gb. 3, Gb. 4)

terisi bensin di dalam bangunan yang memungkinkan Termasuk
uapnya menjangkau nyala api atau percikan api. A: Kunci busi
4. DATA TEKNIS
Model PLM4630N2 PLM4631N2 PLM4632N PLM5130N
Tipe mesin Seri B&S 675EXi, Seri B&S 675EXi, Seri B&S 750EX, Seri B&S 750EX,
ReadyStart ReadyStart ReadyStart ReadyStart
Berpendorong otomatis Tidak Ya Ya Ya
Volume langkah mesin 163 cm 163 cm 161 cm 161 cm
Daya Nominal 2,6 kW 2,6 kW 2,5 kW 2,5 kW
Lebar bilah 460 mm 460 mm 460 mm 510 mm
Kecepatan nominal 2.800/men 2.800/men 2.800/men 2.800/men
Kapasitas tangki bahan bakar 10L 1,0L 1,0L 1,0L
Kapasitas tangki oli 047L 0,47L 06L 06L
Kapasitas penangkap rumput 60 L 60 L 60 L 65L
Berat bersih 30 kg 32,5kg 35 kg 38 kg
Penyetelan ketinggian 25—-70 mm, 25—-70 mm, 25 —-70 mm, 25—-70 mm,
8 penyetelan 8 penyetelan 8 penyetelan 8 penyetelan
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5. PERAKITAN
5-1 MEMASANG GAGANG LIPAT

1. Pasang setang bawah pada siku gagang dengan
baut, cincin, dan kenop pengunci. (Gb. 5)

2. Angkat kedua tuas pengunci untuk menghubungkan
gagang atas dan bawah. (Gb. 6)

3. Tekan tuas pengunci menutup untuk mengunci batang
gagang dalam posisi pengoperasian. (Gb. 7)

4. Setel tegangannya dengan memutar mur pengunci
dengan kunci pas yang sesuai. (Gb. 8)

5. Posisikan kabel di atas tangkai gagang. Klemkan
pada bagian tengah gagang bawah dengan klem
kabel dan pastikan bahwa kabel ini terpasang kuat di
sekitar bagian luar gagang. (Gb. 9, Gb. 10) Jika tidak,
kabel dapat terjepit ketika penutup belakang dibuka/
ditutup.

5-2 PENYETELAN UNTUK SUDUT YANG
SESUAI

1) Tarik tuas pengunci membuka.

2) Putar gagang atas dengan sumbu pada gir penyetel
sudut untuk menyetel ke sudut yang sesuai pada
kisaran -15° sampai 15° (3 posisi: -15°/0°/15°) seperti
terlihat dalam Gb. 11.

3) Tekan tuas pengunci menutup untuk menghubungkan
gagang bawah dan gagang atas.

5-3 MEMASANG DAN MELEPAS
PENANGKAP RUMPUT

1. Untuk memasang: Naikkan tutup belakang dan
tumpangkan penangkap rumput pada bagian
belakang pemotong rumput. (Gb. 12, Gb. 13, Gb. 14)

2. Untuk melepas: Genggam dan angkat penutup
belakang, lepaskan penangkap rumput.

5-4 GAGANG STARTER

Pindahkan gagang starter dari mesin ke pemandu tali.
(Gb. 15)

5-5 KETINGGIAN PEMOTONGAN

Berikan tekanan keluar untuk melepas tuas dari rak.
Gerakkan tuas maju atau mundur untuk menyetel
ketinggian. (Gb. 16 dan baca klausa 7-9)

6. FUNGSI

Mesin pemotong rumput ini dapat dipasangi perlengkapan di
luar fungsi normalnya, tergantung pada tujuan aplikasinya.
Dari mesin pemotong rumput dengan pengumpul
belakang menjadi:

1. Pemotong rumput pemulsaan atau sebagai

2. Pemotong rumput pengeluaran ke samping.

Apa itu pemulsaan?

Saat melakukan pemulsaan, rumput dipotong dalam satu
langkah kerja, kemudian dirajang-rajang halus dan

dikembalikan ke permukaan rumput sebagai pupuk alami.

Petunjuk untuk pemotongan rumput pemulsaan:

- Pemotongan rumput biasa sebanyak maks. 2 cm dari
ketinggian rumput 6 cm menjadi 4 cm.

- Gunakan pisau pemotong yang tajam.

- Jangan memotong rumput basah.

- Atur kecepatan mesin maksimum.

- Gerakkan hanya pada kecepatan kerja.

- Secara teratur bersihkan baji pemulsaan, sisi dalam
rumah mesin, dan bilah pemotong rumput.

Memulai Pengoperasian
6-1 Pemasangan perlengkapan untuk

pemotong rumput pemulsaan

A PERINGATAN: Hanya saat mesin mati dan
pemotong dalam posisi diam.

1.

2.

Naikkan tutup belakang dan lepaskan penangkap
rumput.

Tekan baji pemulsaan ke dalam dek. Kunci baji
pemulsaan dengan tombol ke dalam lubang pada dek.
(Gb. 17, Gb. 18)

Turunkan kembali tutup belakang. (Gb. 19)

Angkat flap samping dan lepaskan saluran
pengeluaran samping.

6-2 Menyetel ulang untuk pemotongan

rumput dengan pengeluaran ke samping

A Hanya ketika motor dan alat pemotong diam
tidak bergerak!

1.
2.
3.
4. Angkat flap samping untuk pengeluaran ke samping.

Angkat tutup belakang dan lepaskan penangkap rumput.
Pasang baji pemulsaan.
Buka mekanisme penguncian. (Gb. 20A)

(Gb. 20B)

Pasang saluran pengeluaran samping untuk
pengeluaran ke samping pada pasak penopang flap
samping. (Gb. 21)

Turunkan flap samping- flap terletak di atas saluran
pengeluaran samping. (Gb. 22)

6-3 Memotong rumput dengan

penangkap rumput

A PERINGATAN: Hanya dengan mesin dimatikan
dan alat pemotong diam tak bergerak.

Untuk memotong rumput dengan penangkap rumput,
lepaskan baji pemulsaan dan saluran pengeluaran untuk
pengeluaran ke samping dan pasang penangkap rumput.

1.

Lepaskan baji pemulsaan.

- Angkat tutup belakang dan lepaskan baji
pemulsaan.

Melepas saluran pengeluaran samping untuk

pengeluaran ke samping.

- Angkat flap samping dan lepaskan saluran
pengeluaran samping.

- Flap samping secara otomatis menutup lubang
pengeluaran pada rumah mesin dengan kekuatan pegas.

- Secara teratur bersihkan flap samping dan lubang
pengeluaran dari rumput yang menempel dan
kotoran yang macet.

Pasang penangkap rumput.

- Untuk memasang: Naikkan tutup belakang dan
tumpangkan penangkap rumput pada bagian
belakang pemotong rumput.

- Untuk melepas: Genggam dan angkat tutup
belakang, lepaskan penangkap rumput.

7. PETUNJUK PENGGUNAAN
7-1 SEBELUM MEMULAI

Servis mesin dengan bensin dan oli seperti yang ditunjukkan
dalam buku petunjuk mesin terpisah yang dikemas bersama
mesin pemotong rumput Anda. Bacalah petunjuk ini dengan
saksama. (Gb. 23, Gb. 24, Gb. 25, Gb. 26)
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A PERINGATAN: Bensin sangat mudah terbakar.
Simpan bahan bakar dalam wadah yang secara khusus
dirancang untuk tujuan tersebut.

Isikan bahan bakar hanya di luar ruangan, sebelum
menghidupkan mesin dan jangan merokok sewaktu mengisikan
bahan bakar atau menangani bahan bakar.

Jangan sekali-kali melepas tutup tangki bahan bakar atau
menambahkan bensin ketika mesin hidup atau mesin masih
panas.

Jika bensin sampai tumpah, jangan mencoba menghidupkan
mesin tetapi jauhkan mesin dari tempat tumpahan dan hindari
membuat sumber api sampai uap bensin hilang.

Pasang kembali semua tutup tangki bahan bakar dan wadah
dengan kuat.

Sebelum memiringkan mesin pemotong rumput untuk merawat

bilah atau mengeluarkan oli, kosongkan bahan bakar dari tangki.

A PERINGATAN: Jangan sekali-kali mengisi tangki
bahan bakar di dalam ruangan, dengan mesin berjalan,
atau sebelum mesin didinginkan paling tidak selama 15
menit setelah dimatikan.

7-2 UNTUK MENGHIDUPKAN MESIN DAN
MENGHUBUNGKAN BILAH

Unit ini dilengkapi dengan bot karet di atas ujung
businya; pastikan bundaran logam pada ujung kabel
busi (di dalam bot karet) dikencangkan kuat di atas
ujung logam pada busi.

Saat menghidupkan mesin dingin atau panas, putar
tuas cuk gas ke salah satu posisi antara “«)” dan
“4>". Saat mengoperasikan mesin, putar tuas cuk
gas ke posisi (Gb. 27)

Dengan berdiri di belakang unit, genggam gagang
pengendali rem dan tahan menempel pada gagang
atas seperti terlihat dalam Gb. 28.

Genggam gagang starter seperti pada Gb. 28 dan
tarik ke atas dengan cepat. Kembalikan dengan
perlahan ke baut pemandu tali setelah mesin hidup.
Lepaskan gagang pengendali rem untuk menghentikan
mesin dan bilah.
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Starter mesin dengan hati-hati sesuai dengan
petunjuk dan dengan kaki jauh dari bilahnya.

saat menstarter mesinnya. Starter mesin
pemotong rumput pada permukaan yang datar,
bebas dari rumput tinggi atau hambatan.

Jauhkan tangan dan kaki dari komponen yang
berputar. Jangan menstarter mesin saat berdiri
di depan lubang pengeluaran.

g Jangan memiringkan mesin pemotong rumput
7-3 PROSEDUR PENGOPERASIAN

Selama mengoperasikan, pegang kuat-kuat gagang rem
dengan kedua tangan.

A CATATAN: Selama mengoperasikan, ketika
gagang rem dilepaskan, mesin akan berhenti, sehingga
menghentikan pengoperasian mesin pemotong rumput.

A PERINGATAN: Untuk menghindari pengaktifan
mesin pemotong rumput tanpa disengaja, mesin ini
dilengkapi dengan rem mesin yang harus ditarik ke
belakang sebelum mesin dapat dihidupkan. Bila tuas
pengendali mesin dilepaskan, tuas ini harus kembali ke
posisi awalnya, lalu mesin akan mati secara otomatis.

A CATATAN: Rem mesin (gagang rem): Gunakan
tuas untuk menghentikan mesin. Saat Anda melepaskan
tuas, mesin dan bilah akan berhenti secara otomatis. Untuk
memotong, tahan tuas pada posisi kerja. Sebelum Anda
mulai memotong, periksa tuas mulai/berhenti beberapa kali
untuk memastikan tuas berfungsi dengan benar. Pastikan
kabel penegang dapat dioperasikan dengan lancar (yakni
tidak tersangkut atau tertekuk dalam cara apa pun).

7-4 UNTUK MENGHENTIKAN MESIN

A PERHATIAN: Bilah akan terus berputar selama
beberapa detik setelah mesin dimatikan.

1. Lepaskan gagang pengendali rem untuk
menghentikan mesin dan bilah. (Gb. 29)

2. Lepaskan dan ardekan kabel busi seperti yang
ditunjukkan dalam buku petunjuk mesin yang terpisah
untuk mencegah mesin terhidupkan secara tidak
sengaja waktu peralatan ini tidak ditunggui.

7-5 SAMBUNGAN UNTUK
PENGGERAKAN OTOMATIS

Untuk PLM4631N2

Genggam gagang pengendali laju-otomatis, maka mesin
pemotong rumput akan bergerak maju secara otomatis
dengan kecepatan sekitar 3,6 km/jam (Gb. 30), lepaskan
gagang laju-otomatis, maka mesin pemotong rumput
akan berhenti bergerak.

Untuk PLM4632N, PLM5130N

Mesin pemotong rumput ini dilengkapi dengan sistem

pengatur kecepatan yang dapat mengatur 3 kecepatan

dari 3,0 km/jam sampai 4,5 km/jam.

Posisi “e": posisi terlambat; Posisi posisi

tercepat. (Gb. 31)

Langkahnya adalah di bawah ini:

1. Lepaskan gagang pengendali laju-otomatis sampai
mesin pemotong rumput tidak bergerak maju.

2. Atur kecepatan yang sesuai dengan keinginan Anda.
(Gb. 31)

3. Genggam gagang pengendali laju-otomatis untuk
melanjutkan pemotongan rumput. (Gb. 30)

A PERHATIAN: Pemotong rumput Anda dirancang
untuk memotong rumput normal di halaman rumah
dengan ketinggian tidak lebih dari 250 mm.

Jangan mencoba memotong rumput kering atau basah
yang tingginya tidak umum (mis. rumput di padang
penggembalaan) atau timbunan daun kering. Kotoran
dapat terkumpul pada dek mesin pemotong rumput atau
menyentuh knalpot mesin sehingga bisa menimbulkan
bahaya kebakaran.



7-6 UNTUK HASIL TERBAIK SAAT
MEMOTONG RUMPUT

Bersihkan halaman rumput dari kotoran. Pastikan bahwa halaman
rumput bersih dari batu, kayu, kawat, atau benda asing lainnya yang
dapat terlempar secara tidak sengaja oleh pemotong rumput ke
segala arah dan menyebabkan cedera diri serius pada operator dan
orang lain dan juga merusak harga benda dan benda-benda di
sekitarnya. Jangan memotong rumput basah. Untuk pemotongan
rumput yang efektif, jangan memotong rumput basah karena rumput
basah cenderung akan menempel pada bagian bawah dek
sehingga menghambat pemotongan yang benar atas cacahan
rumput. Potong tidak lebih dari 1/3 panjang rumput. Pemotongan
yang disarankan untuk pemotongan rumput adalah 1/3 panjang
rumput. Kecepatan tanah perlu disesuaikan sehingga cacahan
dapat disebar merata ke halaman rumput. Untuk pemotongan yang
sangat berat pada rumput tebal, mungkin perlu digunakan
kecepatan yang terendah untuk mendapatkan pemotongan yang
rapi dan bersih. Saat memotong rumput panjang, Anda harus
memotong rumput dalam dua kali pengerjaan, dengan menurunkan
kembali bilah sebanyak 1/3 panjang untuk pemotongan kedua dan
mungkin memotong dalam pola yang berbeda dengan yang
digunakan pada pemotongan pertama. Menumpang-tindih
pemotongan sedikit pada setiap pelintasan mesin juga akan
membantu membersihkan cacahan yang tertinggal pada halaman
rumput. Pemotong rumput harus selalu dioperasikan pada gas
penuh untuk mendapatkan hasil pemotongan yang terbaik dan
memungkinkannya melakukan pemotongan dengan cara yang
paling efektif. Bersihkan bagian bawah dek. Pastikan untuk
membersihkan bagian bawah dek pemotongan setiap kali setelah
menggunakan mesin untuk menghindari penumpukan rumput, yang
akan menghambat pemulsaan yang benar. Memotong dedaunan.
Pemotongan dedaunan juga dapat bermanfaat bagi halaman
rumput Anda. Saat memotong dedaunan, pastikan daun-daun
tersebut kering dan tidak menumpuk terlalu tebal pada halaman
rumput. Jangan menunggu sampai seluruh daun rontok dari pohon
sebelum Anda memotong.

A PERINGATAN: Jika Anda menghantam benda
asing, hentikan mesin. Cabut kabel dari busi, secara
menyeluruh periksa pemotong rumput dari kerusakan dan
perbaiki kerusakan tersebut sebelum menghidupkan dan
mengoperasikan kembali pemotong rumput itu. Getaran
yang berlebihan dari pemotong rumput selama
pengoperasian adalah indikasi adanya kerusakan. Unit
sebaiknya segera diperiksa dan diperbaiki.

7-7 PENANGKAP RUMPUT

Pada bagian atas penangkap rumput terdapat indikator

ketinggian yang memperlihatkan apakah penangkap

rumput itu kosong atau penuh (Gb. 32, Gb. 33):

- Indikator ketinggian menggembung jika penangkap
tidak penuh selama pemotongan rumput. (Gb. 33)

- Jika penangkap penuh, indikator mengempis, saat ini
terjadi, hentikan pemotongan rumput segera dan
kosongkan penangkap, pastikan penangkap bersih
dan pastikan jaringnya tidak tertutup. (Gb. 32)

PENTING

Jika posisi lubang indikator sangat kotor, indikator tidak
akan menggembung-jika ini terjadi, segera bersihkan
posisi lubang indikator.

7-8 DEK

Bagian bawah dek pemotong rumput sebaiknya
dibersihkan setiap kali setelah digunakan untuk
mencegah tumpukan cacahan rumput, daun, kotoran,
atau benda-benda lainnya. Jika dibiarkan terakumulasi,

cacahan ini akan mengundang karat dan korosi, dan
dapat menghambat pemulsaan yang benar. Dek dapat
dibersihkan dengan memiringkan mesin pemotong
rumput dan mengeroknya bersih dengan alat yang sesuai
(pastikan kabel busi sudah dilepas).

7-9 PETUNJUK PENYETELAN
KETINGGIAN

A PERHATIAN: Jangan sekali-kali melakukan
penyetelan pada mesin pemotong rumput tanpa terlebih
dahulu mematikan mesinnya dan mencabut kabel
businya.

A PERHATIAN: Sebelum mengubah ketinggian
pemotongan rumput, hentikan pemotong rumput dan
cabut kabel businya.

Pemotong rumput Anda dilengkapi dengan tuas
penyetel ketinggian sentral yang menyediakan 8
posisi ketinggian.

Ketinggian (bilah ke tanah) dapat disetel dari 25 mm

sampai 70 mm (8 posisi ketinggian). (Gb. 34)

Penyetelan terendah: 25 mm (posisi 1), penyetelan

tertinggi: 70 mm (posisi 8).

1. Hentikan pemotong rumput dan lepaskan kabel busi
sebelum mengubah ketinggian pemotongan mesin
pemotong rumput.

2. Tuas penyetel ketinggian sentral menyediakan
8 posisi ketinggian yang berbeda. (Gb. 34)

Untuk mengubah ketinggian pemotongan, pencet tuas

penyetel ke arah roda, gerakkan ke atas atau ke bawah

ke ketinggian yang dipilih.

8. PETUNJUK PEMELIHARAAN
BUSI

Gunakan hanya busi pengganti asli. Untuk hasil terbaik,
gantilah busi setiap 100 jam penggunaan.

KAMPAS REM

Periksa dan/atau ganti kampas rem mesin di agen servis
secara rutin. Hanya komponen asli dapat digunakan
sebagai pengganti.

9. PETUNJUK PELUMASAN

A PERHATIAN: LEPASKAN BUSI SEBELUM

MENYERVIS.

1. RODA-Lumasi bantalan bola (gotri) pada setiap roda
sedikitnya sekali setiap musim dengan oli encer.

2. MESIN-lkuti buku petunjuk mesin untuk petunjuk
pelumasan.

10. PEMBERSIHAN

A PERHATIAN: Jangan menyemprot mesin

dengan air. Air dapat merusak mesin atau mencemari

sistem bahan bakar.

1. Lap dek dengan kain kering.

2. Semprot bagian bawah dek dengan memiringkan
pemotong rumput sehingga businya berada di atas.
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10-1 PEMBERSIH UDARA MESIN

A PERHATIAN: Jangan biarkan kotoran atau debu
menyumbat elemen busa filter udara. Elemen pembersih
udara mesin harus diservis (dibersihkan) setelah 25 jam
digunakan untuk pemotongan rumput normal. Elemen
busa harus diservis secara teratur jika mesin pemotong
rumput digunakan dalam kondisi kering berdebu.

Untuk MEMBERSIHKAN FILTER UDARA

1. Lepaskan sekrup. (Gb. 35 untuk PLM4632N dan
PLM5130N)

2. Angkat tab pada penutup filter. (Gb. 36 untuk
PLM4630N2 dan PLM4631N2)

3. Lepaskan tutup filternya.

4. Cuci elemen filter dalam air sabun. JANGAN
GUNAKAN BENSIN!

5. Elemen filter kering udara.

6. Berikan beberapa tetes oli SAE30 pada filter busa dan
peras kuat-kuat untuk menghilangkan kelebihan oli.

7. Pasang kembuali filter.

8. Pasang penutup filter.

CATATAN: Ganti filter jika terkoyak, terpuntir, rusak,

atau tidak dapat dibersihkan.

10-2 BILAH PEMOTONG

A PERHATIAN: Pastikan untuk melepas dan
mengardekan kabel busi sebelum mengerjakan apa pun
pada bilah pemotong untuk mencegah terhidupkannya
mesin secara tidak sengaja. Lindungi tangan dengan
mengenakan sarung tangan tebal atau lap untuk
memegang bilah pemotong. Miringkan pemotong rumput
seperti yang disebutkan dalam buku petunjuk mesin yang
terpisah. Lepaskan baut hex dan cincin yang menahan
bilah dan adapter bilah ke poros engkol mesin. Lepaskan
bilah dan adapter dari poros engkol.

A PERINGATAN: Secara berkala periksa adapter bilah
dari retakan, terutama jika pemotong rumput telah menghantam
benda asing. Ganti bila perlu.

Untuk hasil terbaik, bilah pemotong rumput harus tajam. Bilah
dapat ditajamkan kembali dengan melepaskannya dan
kemudian menggerinda atau mengikir mata potongnya dengan
menjaga kemiringannya sedekat mungkin dengan kemiringan
asli. Sangat penting bahwa setiap mata potong mendapatkan
penggerindaan yang setara untuk mencegah
ketidakseimbangan bilah. Keseimbangan bilah yang tidak baik
akan menyebabkan getaran berlebihan dan pada akhirnya
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan pemotong rumput.
Pastikan untuk dengan cermat menyeimbangkan bilah setelah
mengasahnya. Bilah juga dapat diuji keseimbangannya dengan
menyeimbangkannya pada obeng bertangkai bundar. Kikis
logam dari sisi yang lebih berat sampai bilah seimbang merata.
(Gb. 37)

Sebelum merakit kembali bilah dan adapter bilah ke unit, lumasi
poros engkol mesin dan permukaan dalam adapter bilah dengan
oli encer. Pasang adapter bilah pada poros engkol. Rujuklah
Gb. 37. Tempatkan sisi bilah yang menampilkan nomor
komponen menghadap menjauhi adapter. Ratakan cincin di atas
bilah dan masukkan baut hex. Kencangkan baut hex ke torsi
yang disebutkan di bawah ini.
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10-3 TORSI PEMASANGAN BILAH

Baut tengah 40 Nm - 50 Nm, untuk memastikan pengoperasian
yang aman pada unit Anda. Semua mur dan baut harus
diperiksa ketepatan kekencangannya secara berkala.

Setelah penggunaan yang lama, terutama pada kondisi tanah
berpasir, bilah akan menjadi aus dan kehilangan sedikit
ketajaman aslinya. Efisiensi pemotongan akan berkurang dan
bilah sebaiknya diganti. Ganti hanya dengan bilah pengganti
yang disetujui pabrik. Kerusakan yang dapat terjadi akibat
kondisi bilah yang tidak seimbang bukan merupakan tanggung
jawab pabrik pembuat.

Ketika mengganti bilah, Anda harus menggunakan jenis asli
sebagaimana tertera pada bilah (MAKITA 263001451 untuk
PLM4630N2/PLM4631N2/PLM4632N, MAKITA 263002552
untuk PLM5130N) (untuk memesan bilah, silakan hubungi
dealer setempat atau hubungi perusahaan kami, lihat halaman
sampul).

10-4 MESIN

Bacalah buku petunjuk mesin yang terpisah untuk petunjuk
pemeliharaan mesin.

Pelihara oli mesin sebagaimana ditunjukkan dalam buku
petunjuk mesin terpisah yang dikemas bersama unit Anda.
Baca dan ikutilah petunjuk tersebut dengan saksama.
Servis pembersih udara sesuai dengan buku petunjuk mesin
yang terpisah dalam kondisi normal.

Bersihkan setiap beberapa jam dalam kondisi yang sangat
berdebu. Kinerja mesin yang buruk dan banjir bahan bakar
ke dalam mesin biasanya menunjukkan bahwa pembersih
udara harus diservis.

Untuk menyervis pembersih udara, rujuklah buku petunjuk
mesin terpisah yang dikemas bersama unit Anda.

Busi harus dibersihkan dan celah elektrodanya disetel ulang
sekali setiap musim. Penggantian busi disarankan pada awal
setiap musim pemotongan rumput; bacalah buku petunjuk
mesin untuk mengetahui spesifikasi jenis dan celah
elektroda busi yang benar.

Bersihkan mesin secara teratur dengan kain atau sikat.
Jagalah kebersihan sistem pendinginan (area rumah kipas)
untuk memungkinkan sirkulasi udara yang benar yang
sangat penting bagi kinerja mesin dan masa pakainya.
Pastikan untuk membersihkan semua rumput, kotoran, dan
serpihan yang mudah terbakar dari area knalpot.

11. PETUNJUK PENYIMPANAN
(AKHIR MUSIM)

Langkah-langkah berikut sebaiknya diambil untuk
menyiapkan mesin pemotong rumput untuk disimpan.
1. Kosongkan tangki bensinnya setelah pemotongan
rumput terakhir dalam musim itu.
a) Kosongkan tangki bensin dengan pompa pengisap.

A PERHATIAN: Jangan mengeluarkan bensin
dalam ruang tertutup, di dekat nyala api terbuka, dsb.
Jangan merokok! Uap bensin dapat menyebabkan
ledakan atau kebakaran.
b) Hidupkan mesin dan biarkan hidup sampai seluruh
bensin yang tersisa habis terbakar dan mesin mati.
c) Lepaskan busi. Gunakan kaleng oli untuk mengisikan
sekitar 20 ml oli ke dalam ruang pembakaran. Tarik
starter untuk menyebarkan oli secara merata dalam
ruang pembakaran. Pasang kembali busi.

2. Bersihkan dan lumasi mesin pemotong rumput
dengan cermat seperti yang diuraikan di atas di
bawah judul “PETUNJUK PELUMASAN".

3. Lumasi sedikit alat pemotong untuk menghindari korosi.



4. Simpan mesin pemotong rumput di tempat yang
kering, bersih, dan bebas dari bunga es, jauh dari
jangkauan orang yang tidak berwenang.

A PERHATIAN: Mesinnya harus sudah benar-
benar dingin sebelum mesin pemotong rumput disimpan.

A CATATAN:

- Saat menyimpan segala jenis peralatan bertenaga
mesin dalam gudang tidak berventilasi atau tempat

penyimpanan bahan.

- Tindak pencegahan harus dilakukan untuk melindungi
peralatan dari karat. Gunakan oli encer atau silikon,
lapisi peralatan, terutama kabel dan semua komponen

bergeraknya.

12. PEMECAHAN MASALAH

- Berhati-hatilah untuk tidak menekuk atau membuat
kabel-kabelnya kusut.

- Jika tali starter terlepas dari pemandu tali pada gagang,
lepaskan dan ardekan kabel busi, tekan gagang
pengendali bilah dan tarik tali starter keluar dari mesin
dengan perlahan. Selipkan tali starter ke dalam baut
pemandu tali pada gagang.

Pengangkutan

Matikan mesin dan biarkan mesin menjadi dingin. Selanjutnya,
lepaskan kabel busi dan kosongkan tangki bahan bakar sesuai
dengan petunjuk dalam petunjuk pengoperasian mesin.
Pastikan untuk tidak menekuk atau merusak pemotong saat
mendorong mesin pemotong rumput melewati penghalang.

MASALAH

KEMUNGKINAN PENYEBAB

TINDAKAN PERBAIKAN

Mesin tidak mau hidup.

Cuk gas tidak dalam posisi yang
benar untuk kondisi yang ada.

Geser cuk gas ke posisi yang benar.

Tangki bahan bakar kosong.

Isi tangki dengan bahan bakar: rujuklah BUKU PETUNJUK
PEMILIK MESIN.

Elemen pembersih udara kotor.

Bersihkan elemen pembersih udara: rujuklah BUKU
PETUNJUK PEMILIK MESIN.

Busi kendur. Kencangkan busi sampai 25-30 Nm.

Kabel busi kendur atau terlepas . .

dari businya. Pasang kabel busi pada busi.

Celah busi tidak benar. Setel celah antara elektroda sebesar 0,7 sampai 0,8 mm.
Busi rusak Pasang busi yang baru dan celahnya benar: rujuklah

BUKU PETUNJUK PEMILIK MESIN.

Karburator kebanjiran bahan
bakar.

Lepaskan elemen pembersih udara dan tarik tali starter terus
menerus sampai karburator bersih dari banjir bensin dan
pasang elemen pembersih udara.

Modul pengapian gagal.

Hubungi agen servis.

Mesin sulit dihidupkan

Tangki bahan bakar kotor, berair,
atau basi.

Keringkan bahan bakar dan bersihkan tangki. Isi tangki
dengan bahan bakar yang bersih, dan baru.

atau kehilangan tenaga.

Lubang ventilasi pada tutup
tangki bahan bakar tersumbat.

Bersihkan atau ganti tutup tangki bahan bakar.

Elemen pembersih udara kotor.

Bersihkan elemen pembersih udara.

Mesin beroperasi
dengan tidak benar.

Busi rusak.

Pasang busi yang baru dan celahnya benar: rujuklah
BUKU PETUNJUK PEMILIK MESIN.

Celah busi tidak benar.

Setel celah antara elektroda sebesar 0,7 sampai 0,8 mm.

Elemen pembersih udara kotor.

Bersihkan elemen pembersih udara: rujuklah BUKU
PETUNJUK PEMILIK MESIN.

Stasioner mesin buruk.

Elemen pembersih udara kotor.

Bersihkan elemen pembersih udara: rujuklah BUKU
PETUNJUK PEMILIK MESIN.

Lubang-lubang udara dalam
selubung mesin tersumbat.

Bersihkan kotoran dari lubang-lubang ini.

Sirip-sirip dan saluran udara
pendingin di bawah rumah kipas
mesin tersumbat.

Hilangkan kotoran dari kipas pendingin dan saluran udara.

Mesin melompat pada
kecepatan tinggi.

Celah antara elektroda busi
terlalu dekat.

Setel celah antara elektroda sebesar 0,7 sampai 0,8 mm.

Mesin terlalu panas.

Aliran udara pendingin terhambat.

Bersihkan kotoran dari lubang-lubang udara selubung
mesin, rumah kipas, saluran udara.

Busi salah.

Pasang busi asli dan sirip pendingin pada mesin.

Pemotong rumput
bergetar tidak normal.

Rangkaian alat pemotong kendur.

Kencangkan bilah.

Rangkaian alat pemotong tidak
seimbang.

Seimbangkan bilah.

13. LINGKUNGAN

Apabila mesin Anda perlu diganti setelah menjadi tua dan
lama digunakan, jangan membuangnya ke tempat
sampah rumah tangga tetapi buanglah dengan cara yang

aman bagi lingkungan.
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TIENG VIET

Giai thich vé hinh vé téng thé

1. Tay cam diéu khién phanh 12. N&p bén 23. Vong dém

2. Tay cadm phia trén 13. Béty 24. Num khoa

3. Tay cam diéu khién ty lai 14. Bu-gi 25. Pai 6¢c ham

4. LAy gat buém gié 15. N&p dau 26. Béanh rang diéu chinh géc
5. Tay cam bd khdi dong 16. N&p binh nhién liéu 27. Nut

6. Daydan 17. Kep cap 28. N&p dau/que tham dau
7. Lay khoa 18. Vong cé dinh cap 29. Lén nhat: giGi han trén
8. Tay cdm phia dugi 19. LAy diéu chinh téc do 30. Nhé nhét: gigi han dugi
9. Thung thu co 20. Ném phu 31. Vit

10. LAy diéu chinh chiéu cao 21, Chibao muc 32. Num vén

11. Ranh xa bén 22. Bu-léng 33. Cd cdu khoa

A CANH BAO:

Vi sy an toan cla chinh ban, hay doc tai liéu hudng
dan nay trudc khi cé van hanh thiét bi méi. Khéng tuan
theo huéng dan cé thé dan dén thugng tich ca nhan
ngh|em trong Hay danh vai phut dé ty lam quen v6i
may cét cé cla ban truéc moi lan si dung. Gili tai liéu
hudng dan nay & mét nai an toan, dé théng tin s&n cé
moi lic. N&éu ban dua thiét bi nay cho bat ky ngudi nao
khac, hay ban giao cho ho ca nhiing hudng dan van
hanh va cac quy dinh vé an toan.

Muc dich st dung

Chi c6 thé s dung thlet bi nay cho nhiing cong viéc
ma né dugc thiét k& dé x{ ly. Bat ky viéc sli dung nao
khac déu bj cho la sl dung sai myc dich. Ngudi si
dung/nhan vién van hanh chi khong phai nha san
xudt sé phai chju trach nhiém cho bat ky hu hong hoac
thuaong tich nao gay ra do hau qué cla viéc s dung
sai muc dich nay.

May cat ¢d dang ddy dugc dung dé sl dung cho muc
dich c& nhan nghia la dung cho hé gia dinh va cho cac
coéng viéc lam vuon.

Théng thudng néu chi sii dung may cét cd nay cho
cac muyc dich ca nhan thi méi ndm thdi gian van hanh
khdng vugt qua 50 gio, trong thdi gian nay, may chl
yéu dugc dung dé cét cd trong cac khu vuc dién tich
nhd, trong nha riéng hay trong cac khu vudn nha/tréng
theo sd thich. Khéng bao gém cac khu céng cdng, cac
san thé thao va cac Ung dung nong/lam nghiép.

Xin hay chu y réng thiét bi nay khong dugc thiét k& dé
st dung cho céac ting dung kinh doanh, thuong mai,
hay céng nghiép. Chuing t6i sé khong béo hanh néu
may dugc st dung trong kinh doanh, thuong mai hay
cong nghiép hoéc cac muc dich tuang tu.

Huéng dan st dung do nha san xudt cung cép pha|
dugc glu gin va tham khao dé dam bao may cat cd nay
dugc st dung va bao dudng dung cach. Huéng dan
nay chia céc théng tin hiiu ich vé cac van dé van
hanh, va céc diéu kién bao duéng va dich vuy.

Chu y quan trong' Do nguy ¢ gay chén thuong cao
cho than thé clia ngudi st dung, khong nén st dung
may cét cé dang day nay dé cat tfa bui cay, hang rao
cay hay cay bui, dé cat cac loai thuc vat I6n, mai cé
phU cay tréng, hay cac loai cd moc trén ban céng, dé
lam sach (hay hut) dat va gat bui dat khéi dudng di,
ciing nhu dé cat ngon cay hay tia hang rao cay. Hon
niia, khdng nén dung thiét bi nay lam may xgi dé lam
tha‘ip cac khu vuc cao nhu cac dun dat.

Vi céc li do an toan, khéng nén dung may cét cd nay
lam déng co cho cac cong cu lao dong hay cac bd
dung cu nao khac.
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1. CAC BIEU TUGNG BUOC

DANH DAU TREN SAN PHAM
(trén ndp phia sau)

A Doc tai liéu hudng dan cho ngudi van

hanh.
[
Khéng cho nhiing ngudi ding canh dén
o gﬁn
1
=

=9 Chu y hon dén tay va chan cla ngusi van
Q) hanh dé tranh thuang tich.

Nhién lieu d& chdy, dé nhién liéu tranh xa
IGta. Khdng thém nhién liéu khi may dang

A
,% Q chay.
Y
X

Khoéi ddc; khdng van hanh trong nha.

Al Khi cét cd, hay deo kinh va nat bit tai dé
{‘ b&o vé chinh ngudi van hanh.

‘ Khi stra chia, hay nhéc bu-gi 1én, réi sau
dé slia bu-gi theo tai liéu huéng dan van
hanh.

é‘ Than trong: Bong co néng.
Sy
i



2. CAC QUY TAC CHUNG VE AN
TOAN

A CANH BAO: Khi sir dung céac dung cu chay
xang, cac bién phap phong ngtia an toan co ban, bao
gém cac muc sau phai ludn dugc tuan theo dé giam
nguy cd thuang tich ca nhan nghiém trong va/hoac
lam héng thiét bi. Doc tat ca cac hudng dan sau truéc
khi van hanh san phdm nay va giif lai cac huéng dan
nay dé tham kh&o trong tuong lai.

A CANH BAO: May nay tao ra trusng dién tir
trong khi van hanh. Trong mét s6 trudng hop, trudng
nay c6 thé anh hudng téi thiét b y t& cay ghép chil
déng hoac bj dong. D& gidm nguy ca thuang tich
nghiém trong ho&c thucng tich chét ngusi, ching toi
khuyén nhiing ngudi c6 thiét bi cdy ghép y té nén hdiy
kién tu van clia bac sy hodc nha san xuat thiét bi cdy
ghép y té trudc khi van hanh may nay.

Pao tao

+ DPoc ky cac huéng dan. Lam quen véi cac cach diéu
khién va st dung thiét bj dung cach. Hoc cach duing
dong cd mét cach nhanh chéng.

+ Chisli dung may cét cd nay cho muc dich thiét ké
clia né, nghia la dé cat va thu don cd. Cac muc dich
sl dung khac c6 thé nguy hiém, gay hu hdng cho
may. Vi du vé viéc st dung khéng ding muc dich
nay c6 thé bao gém, nhung khéng gidi han cho:

- van chuyén ngudi, tré em hay dong vat trén may;

do may khac van chuyén;

dung may dé kéo hay ddy tai;

diing may dé gom la hay gach da vun;

dung may dé cat tia hang rao cay, hay cat cac

loai thyc vat khac ngoai co;

nhiéu hon mot ngudi st dung may;

sl dung ludi ct trén cac bé mat khong phai la

co.

+ Khong bao gi¢ dé tré em hay ngusi khong quen
thudc véi cac huéng dan nay ding may cat cd. Cac
quy ché& & dia phudng c6 thé han ché s6 tudi ngusi
van hanh.

+ Khéng bao gi¢ diung may cét cd:

- khi ¢6 ngudi, déc biét la tré nho, hay dong vat &
gan;

- néu ngudi van hanh via uéng thudc hay cac chat
c6 thé &anh hudng dén kha nang phan tng hay
tap trung clia ngudi dé.

+ Ghinhd rang ngudi van hanh hodc ngudi dung déu
phai chju trach nhiém vé bat ky tai nan hodc mdgi
nguy hiém nao xay ra v6i ngudi khac hoac tai san
clia ho.

+ Ngu6i van hanh phai dugc dao tao st dung, diéu
chinh va van hanh may ding cach bao gém ca cac
van hanh bi cadm.

Chuén bi

+ Khi cét cd, ludn di giay chic chan va mac quén dai.
Khéng van hanh thiét b khi di chan tran hoac di dép
h& ngdn chan.

+ Kiém tra toan bo khu vuc sé si dung thiét bj va loai
bd moi vat, nhu d4, dé chai, que gay, day dién, cé
the bi may lam vang ra.

« CANH BAO - Xang rat dé chay.

cédt gili nhién liéu trong binh chira dudc thiét ké
riéng cho muc dich nay;

chi nap lai nhién liéu ngoai trgi va khong hat
thuéc trong khi dang nap lai nhién liéu;

- thém nhién liéu trudc khi khdi dong dong co.
Khong thao nép cla binh nhién liéu hoac thém
xang trong khi déng co dang chay hoac khi déng
cd dang néng;

néu xang bi tran, khéng ¢ khgi dong dong co ma
hay di chuyén may tranh xa khdi khu vyc tran va
tranh tao ra bat ky nguén chay nao cho dén khi
hoi xdng da phan tan;

thay tat cd n&p binh nhién liéu va binh chiia moét
cach an toan.

Thay bd g|am thanh bi hong

Trudc khi st dung, ludn kiém tra bdng mét xem Iui
cét, bu-l6ng 1udi c&t va hé théng may cat c6 bi mon
hay bi hdng hoc khong. Thay thé cac lui cat va bu
16ng bi mon hodc hdng héc trong b thiét bi dé duy
tri su can béng.

Kiém tra thudng xuyén dé ddm bao la cac khoa khéi
dong va cac thao tac diéu khién hién c6 déu hoat
dong dung chuc nang.

Van hanh

Khéng van hanh dong cao trong khéng gian han ché
nai khi oxit cacbon nguy hiém c6 thé tich tu.

Khong s dung may khi dang mét moéi, m hay say
rugu bia hay dang uéng cac loai thuéc khac.

Canh béo! Khéng st dung may cét ¢ khi cé6 nguy
co bi sét danh.

Khuyé&n cao nén sl dung thiét bj trong mét khoang
thoi gian gi6i han, dé giam thiu cac nguy co vé
ti€ng 6n va rung.

Can than khi s dung may cat co trén cac trién doc
va gén cac véach ding, ranh muong hay dé.

Chi cét cb trong diéu kién &anh sang ban ngay hoic
anh sang nhan tao tét.

Tranh van hanh thiét bi trén cé uét, néu cé thé.
Ludn nhé diing trén dudng déc.

Budc di, khong dudc chay.

D&i v6i may quay cé banh xe; cit ¢d ngang qua bé
mét déc, khong di chuyén 1én va xuéng.

Phai rat than trong khi thay déi hudng trén déc.
Khéng cit cd qua mic trén bé mit c6 do déc qua
I6n.

Phai rét than trong khi Ui may hodc kéo may cat cé
huéng vé phia ban.

Dung (cac) luGi cat néu phai nghiéng may catco dé
van chuyén khi di qua cac bé mat khong cé ¢d va
khi van chuyén may cét c dén hoic ra khdi khu
vuc dugc cat.

Khéng van hanh may cét cé khi tdm bao vé bj hdong
héc hay khong c6 thiét bj an toan chang han nhu
tdm chuyén huéng va/hodc thung thu cé & dung vi
tri.

Than trong: Khéng van hanh may cét cd ma khong
c6 ngudi cdt cd hay thiét b ty déng phan béo vé x&
clia may ding ché.

Khong thay déi cai d4t bd diéu chinh déng co hoic
VUGt qua téc dé dong co.

Khong thay déi hay lam xdo tron cac diéu chinh da
dugc niém phong déi véi diéu khién tdc do.

Khong nén lam xao trén hay vé hiéu hoa hé théng
an toan hay céc tinh nang danh cho may cét cé.
Théo tat ca Iudi cat va ly hgp dan dong trudc khi
khai dong dong co.
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Kh&i dong dong co can than theo hudng dan va dé
chan cach xa (cac) Iudi cit & khodng céach an toan.
Khéng nghiéng may cat ¢ khi khdi dong dong ca.

Khéng khdi ddng dong cd khi diing trudc mang xa.
Khéng dat tay hodc chan gan hodc bén dudi cac bd

phan dang quay. Ludn gitt cho clra x& thdng thoang.

Khoéng nhac hodc xach may cét cé trong khi dong

cd dang chay.

Dung ddng co va rut day bu-gi, dam bao rang tat ca

cac bd phan chuyén dong da diing han va, néu co
khoa cdm vao, hay rat khod ra:

- trudc khi loai bd vat can hoac gé mang;

- truéc khi kiém tra, vé sinh hoac lam viéc véi may
cét cd;

- sau khi va cham phai vat thé la. Kiém tra may
xem may cét cd cé bj hu hdng khong va tién
hanh sta chiia trugc khi khdi dong lai va van
hanh may cét co;

- N&u may cit cd bat dau rung bat thuong (kiém
tra ngay lap tuc).

Diing dong co va rut day bu-gi, dam bao réng tat ca
cac bo phan chuyén dong da duing han va, néu co
khoa cdm vao, hay rat khod ra:

- bat cu khi nao ban r&i khdi may cét cd;

- trudc khi nap lai nhién liéu.

Giam thiét d4t buém ga trong khi dong co tat va,
néu déng ¢ ¢ van dong, hay ngling cung cép
nhién liéu khi cat ¢ xong.

Chi st dung may cat cd nay cho muc dich thiét k&
clia may, dé cét va thu don cd. Bat ky muc dich s

dung khéc c6 thé nguy hiém, gay hu hdng cho may.

Bao dudng va cat gii

Giili cho tat ca dai 6¢, bu 16ng va vit ludn chat dé
dam bao thiét bi trong diéu kién lam viéc an toan.
Khéng cét giti thiét bi cé xang trong binh chia trong
nha noi hai xang c6 thé ti€p can ngon Idia tran hoic
tia IGra.

DPé dong co ngudi di trudc khi cat gid trong bat ky vo
boc nao; Lau sach va b&o duéng may cat cé truéc
khi dé vao kho.

D& giam nguy co chay, hay giit dong co, bd gidm

« Thay thé cac bd phan bi mon hodc hu hdng dé dam
bao an toan.

+ N&u phai xa binh nhién liéu thi nén thyc hién viéc
nay ngoai troi.

« Viéc bdo dugng khdng dung cach, sl dyung céac bo
phan thay thé khdng phu hop, ha}/ loai bd hoac diéu
chinh cac bd phan an toan co thé gay hu hdng may
va gay chin thuong nghiém trong cho ngugi van
hanh.

+ Chi sl dung céc loai ludi cit va phu kién dugc

khuyé€n cédo bdi nha san xuét. S dung cac thiét bj

khong chinh hang c6 thé gay hu héng may va gay
ché&n thuang cho ngusi van hanh. Giii may cét cé
trong di€u kién lam viéc tot.

N&u thiét bj diing lugi cat khong hoat dong, vui long

lién hé vdi trung tdm dich vu dé dudc hd trg.

Van chuyén va diéu khién
+ Bat ky khi nao diéu khién may, nang lén, van
chuyén hoac nghiéng may ban phal

- deo gang tay bao ho chéc chén;

- ndm chat may tai cac diém an toan, dé y dén
trong lugng va su phan bé trong lugng cla no;

- sl dung s8 lugng ngudi phu hop cho trong lugng
clla may va céac dac tinh cla xe hodc noi sé dat
hoac thu gom.

+ Trong khi van chuyén, hay budc chit may béng cac
sgi day thuing hoac xich.

A NH BAO: Khéng cham vao Iugi cit dang
A CANH BAO: Nap lai nhién liéu & khu vuc

g thoéng t6t khi dong co da duing.
3. MO TA CAC BO PHAN
(Hinh 1, Hinh 2, Hinh 3,
Hinh 4)’

thanh, ngan dat pin va khu vyc cét gid xang khdéng Bao gom

cd cd, la cay hoac du thira dau ma. _ A: C3 1& bu-gi
« Kiém tra thung thu cé thudng xuyén xem cé bj mon

hodc hu hdng khong.
4. DU LIEU KY THUAT

Kiéu may PLM4630N2 PLM4631N2 PLM4632N PLM5130N

Loai dong co B&S 675EXi Series, | B&S 675EXi Series, | B&S 750EX Series, | B&S 750EX Series,

R ReadyStart ReadyStart ReadyStart ReadyStart
Ty day Khéng Cé Cé Cé
Dung tich déng co 163 cm® 163 cm?® 161 cm?® 161 cm?
Céng suét danh nghia 2,6 kW 2,6 kKW 2,5 kW 2,5 kW
Chiéu rong Iudi cua 460 mm 460 mm 460 mm 510 mm
Toc do dinh muc 2.800/phut 2.800/phut 2.800/phut 2.800/phut
Dung tich binh nhién liéu 10L 10L 10L 10L
Thé tich binh dau 0,47 L 0,47 L 0,6 L 0,6 L
Céng suét thung thu cd 60 L 60 L 60 L 65L
Trong lugng tinh 30 kg 32,5 kg 35 kg 38 kg
Piéu chinh chiéu cao a-iu ohinh & diéu ohinn & didu oni & iu ohih
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5. QUA TRINH LAP RAP

5-1 LAP RAP TAY CAM GAP

1. C& dinh thanh tay cam phia dugi vao gia dg tay
cam béng bu-léng, vong dém va nim khoa.

(Hinh 5)

2. Nang hai Iy khoa dé ndi tay cAm phia trén va tay
cam phia dugi. (Hmh 6)

3. An 1y khoa déng dé khod thanh tay cadm vao vij tri
van hanh. (Hinh 7)

4. Dung cd |é phu hgp diéu chinh dé c&ng bang cach
van dai 6¢c ham. (Hinh 8)

5. Dinh vi cap trén tryc clia tay cam. Kep cap vao
giiia tay cAm phia duéi béng kep cép va dam bao
cap dugc c6 dinh bén ngoai tay cdm. (Hinh 9,
Hinh 10) N&u khong, cép c6 thé bi kep khi m&/
déng nap sau.

5-2 PIEU CHINH BE CO GOC THIiCH
HQP

1) Kéo lay khoa dang mé.

2) Quay tay cam phia trén ding tam banh rang diéu
chinh géc dé diéu chinh géc thich hop trong pham
vi tf -15° dén 15° (3 vj tri: -15°%0°15°) nhu minh hoa
trong Hinh 11.

3) An lay khoa déng dé néi tay cdm phia dudi va tay
cam phia trén.

5-3 GAN VA THAO THUNG THU CO

1. Dé Iap: Nang nap sau I&én va méc thiing thu ¢ vao
ding sau may cat cd. (Hinh 12, Hinh 13, Hinh 14)

2. D& thao: Ndm va nhéc nap sau I&n, thao thung thu
co.

5-4 TAY CAM BO KHOI PONG
Di chuyén tay cdm b6 kh&i dong tii dong co dén day
dan. (Hinh 15)

5-5 CHIEU CAO CAT

Dung ap luc tu ngoai dé thao 1ay khdi thanh rang. Di
chuyén |3y ra phia trudc ho3c phia sau dé diéu chinh
chiéu cao. (Hinh 16 va xem muc 7-9)

6. CHUC NANG

C6 thé cai tién cac may cat cd nay ti chiic nang thong

thucng clia chung dya trén muc dich tng dung:

TU may cét cd cé thiét bj gom déng sau dén:

1. May cét cd phl hoic la

2. May cét cd x& bén.

Phi 1a gi?

Khi phii, cd dugc cat trong mét budc lam viéc, sau dé

c6 dugc bam nho va dudc dua trd lai dai cd lam phan

bén ty nhién.

Meo dé cét cd pha:

- Cé&t b6t thudng xuyén theo chiéu cao cb t6i da 2 cm
ti 6 cm dén 4 cm.

- S0 dung dao cat sic.

- Khoéng cét cd udt.

- Dattdc do dong co t6i da.

- Chidichuyén theo nhip dé lam viéc.

- Thudng xuyén lam sach ném ph0, phia bén trong
vo va ludi cét.

Bat ddu Van hanh
6-1 Cai ti€n danh cho may cét cé pha

A CANH BAO: Chi khi déng co va Iudi cat da

dung.

1. Nang nép sau va thdo thung thu cé.

2. D4y ném phl vao bé ty. Dung nut ¢é dinh ném phu
vao clia trén bé ty. (Hinh 17, Hinh 18)

3. Ha thap n&p sau lan niia. (Hinh 19)

4. Nang ndp bén va thdo ranh xa bén.

6-2 Pat lai dé c4t cé xa bén

A Chi khi ddng cd va viéc cat da diing!

Nang nép sau va thao thung thu cd.

Gé&n ném pha.

M& khéa co c&u khéa. (Hinh 20A)

Nang nép bén dé xa bén. (Hinh 20B)

Gan ranh xa bén dé xa bén vao chét truc ban 1€
cla nép bén. (Hinh 21)

Ha th&p nép bén — np ndm trén ranh x& bén.
(Hinh 22)

6-3 Cat c6 v6i thung thu co

SR

o

A CANH BAO: Chi khi dong co va may cét da
dung.
D& cét cd vdi thung thu ¢d, thao ném phd va ranh xa
dé xa bén va gén thung thu cd.
1. Thao ném phu.
- Nang nép sau va thao ném phd.
2. Thao ranh xa bén dé xa& bén.
- Nang nép bén va thao ranh xa bén.
- N&p bén tu dong déng clia x& trén vé béng lyc 16
x0.
- Thudng xuyén lam sach n&p bén va céc dang
clia xa co phéin ¢6 con lai va bui ban.
3. Lap thiing thu cd.
- bé Iap Nang ndp sau Ién va méc thung thu cb
vao dang sau may cat co.
- Dé thao: Nam va nhac nép sau lén, thao thung
thu cd.

7. HUGNG DAN VAN HANH

7-1 TRUGC KHI KHGI PONG

Béo tri dong ca b&ng xang va dau nhu dugc hudng
dan trong tai liéu huéng dan riéng cho dong co di kem
trong may cat c6 cla ban. Doc ky hudng dan.

(Hinh 23, Hinh 24, Hinh 25, Hinh 26)

A CANH BAO: Xing rét dé chay.

C4t gili nhién liéu trong binh chiia dudc thiét k& riéng
cho muc dich nay.

Chi nap lai nhién liéu ngoai trdi, trudc khi khdi ddong
dong cd va khdng hut thubc trong khi dang nap lai
nhién liéu hoac van chuyén nhién liéu.

Khong théo nép cla binh nhién liéu hodc thém xing
trong khi ddng co dang chay hoac khi déng cd dang
ndng.

Né&u xang bi tran, khéng ¢6 khdi dong dong cé ma hay
di chuyén may tranh xa khoi khu vuc tran va tranh tao
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ra bat ky nguén chay nao cho dén khi hoi xang da
phéan tan.

Thay tat ca ndp binh nhién liéu va binh chdia mot cach
an toan.

Trudc khi lat may cat cé dé bao tri ludi c&t hodc xa
dau, thao nhién liéu khdi binh chua.

A CANH BAO: Khong dé day binh nhién liéu
trong nha, khi déng cc dang chay ho&c cho dén khi
déng co dugc dé ngudi trong it nhat 15 phut sau khi
chay.

2 5 N A N N

7-2 DE KHOI DONG DONG CO VA GAI
CHAT LUGI CAT

. Thiét bi dugc trang bj vd boc cao su phia trén dau

day bu-gi, ddm béo vong kim loai trén dau day bu-

gi (bén trong vd boc cao su) dugc van chat phia

trén dau kim loai trén bu-gi.

Khi kh&i dong dong co ngudi hodc néng, chuyén

Iy gat buém gié t6i vi tri bat ki n&m gitia vi tri “o”

va vi tri “4”. Khi van Ranh, chuyén 1ay gat buém

gi6 dén vi tri “<”. (Hinh 27)

Dling sau thiét bi, ndm va giti chit tay cAm diéu

khién phanh dua vao tay cam phia trén nhu minh

hoa trong Hinh 28.

N&m tay cdm bo khdi dong nhu minh hoa trong

Hinh 28 va kéo 1én nhanh. TU t tra tay cam bo

khdi dong vé bu-long day dan sau khi dong co khai

dong.

Nha tay cdm diéu khién phanh dé diing dong co va

IuGi cat.

-

n

@

»

Khdi dong dong ca cén than theo huéng dan
va dé chan céch xa ludi cat véi khodng céach
an toan.

dong cd. Khdi dong may cét cd trén bé mat
bang phang, khéng cé ¢ cao hodc chudng
ngai vat.

Dé tay va chan cach xa cac bd phan dang
quay. Khéng khéi ddng dong cad khi diing
truéc clia xa.

g Khéng nghiéng may cét cd khi khéi dong
7-3 QUY TRINH VAN HANH

Trong qua trinh van hanh, git chat tay cam phanh
bang ca hai tay.

A CHU Y: Trong qua trinh van hanh, khi nha tay
am phanh, ddéng co sé& dung va do d6 ngan may cat
4 van hanh.

[e3Ne]

A CANH BAO: D& tranh bt ky su khdi dong
khéng mong muén nao clia may cét cd, can phai trang
bi mét phanh déng cd, phanh nay phai dugc kéo lai
phia sau trudc khi khdi dong dong co. Khi can kiém
soat dong cd dugc nha ra né phai quay lai vi tri ban
d4au clia no, tai diém nay déng co sé tu dong tét.

A CHU Y: Phanh ham dong cd (phanh bing tay):
S{ dung can dé duing dong co. Khi ban nha can, dong
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cd va ludi cat sé tu dong diing. DE cét cd, hay gill can
trong vj tri lam viéc. Trudc khi ban khéi dong cat, kiém
tra can khdi dong/diing vai lan dé dam bao cho né
hoat déng ding cach. Dam bao ring day cap cé thé
hoat dong tron tru (nghia la khéng ham hoac that nut
b&ng moi cach).

7-4 DE DUNG PONG CO

A THAN TRONG: Lugi cét tiép tuc quay trong

vai giay sau khi tét dong co.

1. Nha tay cAm diéu khién phanh dé diing déng co va
lugi cat. (Hinh 29)

2. Rt va tiép dat day bu-gi nhu dugc hudng dan
trong tai liéu huéng dan déng co riéng dé tranh vo
tinh kh&i dong khi khéng giam sat thiét bi.

7-5 NOI BE TU DONG DI CHUYEN

Danh cho PLM4631N2

Giii chat Tay cAm diéu khién ty lai, may cét co sé di
chuyén ty dong ra phia truéc khoang 3,6 km/h
(Hinh 30), nha tay cdm tu lai, may cat c6 s& dung di
chuyén.

Danh cho PLM4632N, PLM5130N

May cét cd dugc trang bi hé théng diéu khién téc do

¢6 thé diéu chinh 3 téc do tir 3,0 km/h dén 4,5 km/h.

Vi tri “e0y”: Vi tri cham nh&t; Vi tri “€5”: vi tri nhanh

nhat. (Hinh 31)

Budc nhu bén dudi:

1. Nha tay cdm diéu khién ty lai cho d&n khi may cét
cd khéng ti€n vé phia trudc.

2. Diéu chinh t8c d6 thich hgp ma ban muén.
(Hinh 31)

3. Gili tay cAm diéu khién ty lai dé tiép tuc cat co.
(Hinh 30)

A THAN TRONG: May cét cd clia ban dugc thiét
k& dé cat co & khu dan cu thong thudng cé do cao
khéng qua 250 mm.

Khong c6 cét cd trén cd u6t hodc kho cao bat thudng
(vi dy: déng cd) hodc chéng la cay khé. Manh vun cé
thé tich tu trén bé ty clia may cét cd hoic tiép xtc véi
&ng x& déng co, gay nguy cd chay tiém &n.

2 z A~ 2 pee ~”

7-6 DE COVKET QUA TOT NHAT KHI

CAT CO
Lam sach c¢b c¢6 manh vyun. Dam béo réng cb khéng
cé da, que, day hodc cac ngoai vat khac cé thé vo tinh
bi may cat cd lam cho ving ra theo bat ky hudng nao
va gay ra thuong tich ca nhan nghiém trong cho ngudi
van hanh ho&c nhiing ngudi khac ciing nhu lam hdng
tai sdn va cac vat xung quanh. Khéng cét cé udt. Dé
cat cb hiéu qua, khong cét ¢ uét vi cd udt cé xu
huéng dinh vao mat dudi clia bé ty ngén viéc cat vun
¢d dang cach. C4t khong qua 1/3 chiéu dai cd. Nén
c4t 1/3 chiéu dai cd. Can diéu chinh tdc do tiép dat dé
vun cd c6 thé dugc phan tan déu vao co. Bé cat co
d&c biét ddy, c6 thé can s dung mot trong nhiing téc
dod cham nhat dé c6 dugc vét cat sach hiéu qua. Khi
cat ¢d dai, ban c6 thé phai cit ¢d 1am hai lan, ha thap
chiéu dai lusi cat them 1/3 dé cét Ian th( hai va c6 thé
c4t theo cach khac vdi cach cét lan dau. Viéc cét nhd
chéng chéo méi Ian ciing sé& gilp lam sach moi manh
vun réi rac con lai trén cd. Nén van hanh may cét cd



v6i budm ga m& hoan toan dé cat gon va hiéu qua
nh&t. Lam sach mat dugi bé ty. Pam bao lam sach
mat dudi clia bé ty ct sau méi lan st dung dé tranh
tich tu cd, sé& ngan phl ding cach. C4t 14 cay. Viéc cat
14 cay c6 thé cung c6 Igi cho cd clia ban. Khi cétla
cay, dam bdo la cay kho va khéng n&m trén cb qua
day Khong dgi tat ca la rung khdi cay trugce khi ban
cat cd.

A CANH BAO: Néu ban va phai ngoal vat, hay
dung déng co. Thao day khoi bu-gi, kiém tra ky may
cét cd xem c6 bat ky hdng héc nao khoéng va stia chita
hong héc trudc khi khéi dong lai va van hanh may cat
cb. May cét cb bi rung 16n trong qué trinh van hanh la
d4u hiéu hdng héc. Nén kiém tra va slia chiia thiét bi
kip thdi.

7-7 THUNG THU CO

C6 mét chi bao muc phia trén cung cla thung thu co

cho biét thung thu ¢ rédng hay day (Hinh 32, Hinh 33):

- Chibao muc cho biét thung thu c6 da day hay chua
trong khi c4t. (Hinh 33)

- Né&u thung thu cd day, chi bao s& tat; khi diéu nay
xay ra, hay diing di chuyén ngay lap ttic va dé hét
¢d khdi thung thu c6, ddm bao thung thu cé sach va
dam bao lugi clia n6 théng thoang. (Hinh 32)

QUAN TRONG

Né&u vj tri clia clia chi bao bj ban, chi b4o s& khong
sdang, trong trudng hgp nay, hay lam sach vi tri cla
clia chi bao ngay lap ttc.

7-8 BETY

Nén lam sach mét dudi bé ty clia may cét cd sau mdi
1&n s dung dé ngan tich tu vun cd, |4 cay, bui ban
ho#c céc vat khac. N&u dé manh vun nay tich tu thi sé
gay ra gi va &n mon, c6 thé ngan phl ding céach. Cé
thé lam sach bé ty bing cach nghiéng may cét cd va
cao sach bing dung cu hgp ly (ddm bao ngat day bu-
gi).

7-9 HUGNG DAN DPIEU CHINH CHIEU
CAO

A THAN’TRQNG: Khéng thuc hién diéu chinh
doi véi may cat co bat ky Iic nao trudc khi diing dong
cd va ngat day bu-gi.

A THAN TRONG: Trudc khi thay di chiéu cao
cat, hay diing may cat cb va ngat cap bu-gi.

M4y céit cé cla ban dugc trang bi lay diéu chinh

chiéu cao trung tam cung céap 8 vi tri chiéu cao.

C6 thé diéu chinh chiéu cao (tif uGi cAt d&n mét dat)

tlr 25 mm dén 70 mm (8 vi tri chiéu cao). (Hinh 34)

Diéu chinh thdp nhé&t: 25 mm (vi tri 1); di€u chinh cao

nhat: 70 mm (vi tri 8).

1. Duing may cat ¢ va ngat cap bu-gi trudc khi thay
d&i chiéu cao cit clia may cét cd.

2. LAy diéu chinh chiéu cao trung tam cung c&p 8 vi tri
chiéu cao khac nhau. (Hinh 34)

Dé thay ddi chiéu cao cat, siét chat 1ay clia bo diéu

chinh vé phia banh xe, di chuy&n I&n hodc xuéng dén

chiéu cao da chon.

8. HUGNG DAN BAO TRi

BU-GI
Chi st dung bu-gi thay th€ ban ddu. D& c6 két qua t6t
nh&t, hay thay bu-gi 100 gid st dung mdi lan.

MA PHANH

Kiém tra va/hoac thay thé cac ma phanh dong cd trong
dai ly bao hanh thudng xuyén, chi cé thé thay thé
bang cac bd phan chinh hang.

9. HUGNG DAN TRA DAU

A THAN TRONG: NGAT BU-GI TRUGC KHI

BAO TRI.

1. BANH XE-Tra ddu cho céc vong bi trong tiing banh
xe it nhat mot Ian mdi mua béng dau nhe.

2. DONG CO-Lam theo tai liéu hudng dan dong co dé
biét hudng dan tra dau.

10.LAM SACH

A THAN TRONG: Khong duing 8ng xit nudc vao

déng cd. Nudc cé thé lam hdng dong co hodc lam ban

hé théng nhién liéu.

1. Lau bé ty bang vai kho.

2. Dung 6ng xit nuéc bén dudi bé ty béng cach
nghiéng may cét cé dé bu-gi hudng lén trén.

10-1 BO LOC GI0 PONG CO

A THAN TRONG: Khong dé buyi ban lam tic 16i

loc bot clia bd loc gié. Phai bao tri (lam sach) 16i loc

gi6 clia dong cd sau 25 gid cét cb thdng thudng. Phai

thudng xuyén bao tri 16i loc bot néu may cét cé dugc

st dung trong nhiing diéu kién buyi kho.

Dé LAM SACH BO LOC GIO

1. Thao vit. (Hinh 35 cho PLM4632N va PLM5130N)

2. Thé&o num van trén nap bd loc. (Hinh 36 cho
PLM4630N2 va PLM4631N2)

3. Théo nép bo loc.

4. Ra I6i loc bang nudc xa phong. KHONG DUNG
XANG!

5. L&iloc gi6 kho.

6. Cho vai giot dau SAE30 vao bd loc bot va siét chat
dé x& hét dau thua.

7. L&p laibo loc.

8. Dong nép bo loc.

CHU Y: Thay bd loc néu bi sén, rach, héng hoidc

khéng thé l1am sach dudgc.

10-2 LUBI CAT

A THAN TRONG: Dam bao ngt va tiép dat day
bu-gi trudc khi lam viéc trén 1udi cat dé tranh vé tinh
kh&i dong dong co. Bao vé tay b&ng cach s dung
géng tay day hoac gié dé gili ludi cat. Lat may cat nhu
chi dinh trong tai liéu huéng dan déng cg riéng. Thao
bu-l6ng luc gidc va vong dém giil 1udi cit va bo diéu
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chinh Iudi cét vdi truc khuyu clia dong co. Thao Iui
cat va bd diéu chinh khoi truc khuyu.

A CANH BAO: Kiém tra dinh ky b6 diéu chinh
1uBi cAt xem cé nit v8 khong, dic biét néu ban va phai
ngoai vat. Thay khi can.

Dé c6 két qua t6t nhat, ludi cat clla ban phai sac. Co
thé mai séc lai uSi cat bang cach thao IuGi cit va mai
ho#c gilia canh cét gili cang gan véi canh xién ban
dau cang t6t. Diéu cuc ky quan trong l& mdi canh cét
phal dugc mai bang nhau dé tranh 1uGi cét khong can
b&ng. Can b&ng Iudi cit khong hop ly s& dan dén rung
qua muc gay hdng héc cho dong co va may cét co.
Dam bao cdn than khi can bang Iusi cat sau khi mai
séc. C6 thé kiém tra ludi cit xem c6 can bang khaong
b&ng cach can bang Iudi cit trén mét tua vit cé truc
hinh tron. Thao kim loai khdi bén n&ng cho dén khi lugi
cét can bang déu. (Hlnh 37)

Truéc khi lap lai lugi cat va bo diéu chinh Iudi cat vao
thiét bi, tra dau truc khuyu clia déng co va mat bén
trong clia bd diéu chinh [udi ct bidng dau nhe. Lap bd
diéu chinh Iu8i cat vao truc khuyu. Tham khao

Hinh 37. Dat Iudi cat c6 s6 bd phan hudng ra xa bo
diéu chinh. C&n chinh vong dém trén ludi cat va lap
bu-16ng luc giac vao. Siét bu-1dng luc giac dén mémen
dugc liét ké bén dudi.

10-3 MOMEN LAP LUGI CAT

Bu-léng trung tam 40 Nm - 50 Nm, dé dam bao thiét bi
clia ban van hanh an toan. T4t ca dai 6¢ va bu-long
phai dugc kiém tra dinh ky xem c6 dé chét thich hgp
khéng.

Sau khi s dung lién tuc mét thdi gian, dac biét trong
céc diéu kién dat cat, ludi cat s& bi mon va mat mot s6
hinh dang ban dau. Hiéu qua cét s& gidm di va lic dé
nén thay lugi cit. Chi thay bang lugi cat thay thé dugc
nha may phé duyét. Hdng héc cé thé do diéu kién Iudi
cét khong can bang khong phai la trach nhiém cla
nha san xuét.

Khi thay d8i lusi cat, ban phai st dung loai ban dau
dugc danh dau trén ludi cat (MAKITA 263001451 danh
cho PLM4630N2/PLM4631N2/PLM4632N, MAKITA
263002552 danh cho PLM5130N) (dé dat hang 1udi
cét, vui long lién hé véi dai ly tai dia phuong cla ban
hodc goi dén cong ty cla chiing t6i, hay xem trang
bia).

10-4 DPONG CO

Tham khao tai liéu huéng dan dong ca riéng dé biét
huéng dan bao tri déng co.

B&o tri ddu déng co nhu hudng dan trong tai liéu
huéng dan déng ca riéng di kém véi thiét bi ctia ban.
Doc ky va lam theo huéng dan.

Bao tri bd loc gi6 theo tai liéu huéng dan dong ca riéng
trong diéu kién théng thuong

Lam sach vai gi& mét 1an trong diéu kién qua nhiéu
bui ban. Hiéu suat dong co kém va hién tugng bi suc
x&ng thudng xuyén cho thay bé loc gié nén dugc bao
tri.

Dé bao tri bo loc gi6, hay tham khao tai liéu huéng dan
dong ca riéng di kém vai thiét bj cha ban.

Nén lam sach bu-gi va dat lai khodng cach mét lan
mbi mua. Nén thay bu-gi khi b4t ddu méi mua cét;
kiém tra tai liéu huéng dan dong co dé biét dung loai
bu-gi va cac thdng sé ky thuat khoang cach.

Lam sach déng cd thudng xuyén b&ng vai hoic ban
chai. Gili hé théng lam mat (khu vuc vé boc clla may
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thdi khi) sach sé& dé Iuu thdng khi hgp Iy can cho hiéu
suét va tudi tho dong co. DAm bao loai bd t4t ca cd,
bui ban va cdc ma&nh vun dé& chay khdi khu vuc c6 bd
gidm thanh.

11.HUGNG DAN CAT GIU (TRAI
MUA)

Nén thuc hién céc budc sau day dé chuén bj cat git
may cét co.
1. D& hét binh chita sau muia cat cd cudi cung.

a) Thao can binh nhién liéu bdng bom hat.

A THAN TRONG: Khoéng x& nhién liéu trong
phong kin, & gan ngon IGa trén, v.v. Khéng hat thudc!
Hoi x&ng c6 thé gay nd hodc chay.

b) Khdi dong déng co va dé dong co chay cho dén
khi né st dung hét nhién liéu con lai va ngling
chay.

c) Thao bu-gi. S dung thiing dau dé dé xap xi
20 ml diu vao budng dét. Van hanh b khdi
dong dé phan phdi déu dau vao budng dét.
Thay bu-gi.

2. Lam sach va tra m& cho méay cat cd can than nhu
mo ta bén trén trong phan “HUGNG DAN TRA
DAU".

3. Nhe nhang tra m& cho may cét cé dé tranh &n
mon.

4. CA4t gilt may cét ¢ & noi kho rdo, sach sé va
chéng suang gid, ngoai tdm véi clia nhiing ngudi
khéng dugc phép.

A THAN TRONG: Trudc khi cat gii may cét cd,
déng co phai dugc dé ngudi hoan toan.

Acuu v

- Khi cét gii bat ky loai thiét bj dién nao trong nha
kho dé vat liéu hodc khéng thong gié.

- Nén chu y chéng gi cho thiét bj. Dung diu nhe hoic
silicon, phl thiét bi, d&c biét 1a cap va tat ca cac bd
phan chuyén dong.

- Cén than dé khong lam cong ho#c xoan cap.

- N&u day khdi dong bi rat khdi day dan trén tay cam,
ngét va ti€p dat day bu-gi, &n vao tay cam diéu
khién lugi cat va kéo cham day kh&i dong ra khoi
doéng co. Trugt day khai dong vao bu-léong day dan
trén tay cam.

Van chuyén

T4t dong co va cho phép dong co lam lanh. Sau dé
ngét day bugi va thao sach nhién liéu trong binh theo
huéng dan trong sach huéng dan dong co. Dam bao
khoéng uén cong hoac lam hu hdng dao cét khi ddy
may cat cd qua cac vat can.



12.KHAC PHUC SU cO

sycd

NGUYEN NHAN CO THE

BIEN PHAP KHAC PHUC

Pong co khong khéi dong.

Lay gat buém gi6 khéng & dung vi
tri vGi cac diéu kién thong dung.

Di chuyén Iay gat buém gi6 d&n dung vi tri.

Binh nhién liéu réng.

D& nhién liéu vao blnh chtia: tham khao TAI
LIEU HUONG DAN SU DUNG BONG CO.

L&i loc gi6 ban.

Lam sach I8i loc gi6: tham khéo TAILIEU
HUGNG DAN SU DUNG DONG CO.

Bu-gi 1&ng.

Siét bu-gi dén 25-30 Nm.

Day bu-gi 1dng ho&c bj thao khoi
phich cam.

Lap dat day bu-gi vao bu-gi.

Khoang cach bu-gi khong dung.

Dét khoang céach gilia cac dién cuc ti 0,7 dén
0,8 mm.

Bu-gi bi héng.

Lap phich c&dm méi, c6 khoang cach dung:
tham khao TAI LIEU HUGNG DAN SU DUNG
DONG COC.

B6 ché hoa khi bi ngap dau.

Théo I8i loc gié va kéo day khdi dong lién tuc
cho dén khi bd ché hoa khi sach va 1ap 1i loc
gioé vao.

M6 dun danh IGa bi hong.

Lién hé vdi dai ly dich vuy.

Bong co khd khdi dong
hodc mat dién.

Bui ban, nuéc hodc binh nhién liéu
bi hdng.

Théo nhién liéu va lam sach binh chiia. B3
nhién liéu sach, méi vao binh chua.

L6 thong gié trong nap binh nhién
liéu bi bit Kin.

Lam sach ho#c thay nip binh nhién liéu.

L&i loc gi6 ban.

Lam sach 16i loc gié.

DPéng c6 van hanh that
thudng.

Bu-gi bi héng.

L&p phich c&dm méi, c6 khoang cach dung:
tham khao TAI LIEU HUGNG DAN SU DUNG
DONG COC.

Khodng cach bu-gi khong dung.

Dét khoang cach gilia cac dién cuc tir 0,7 dén
0,8 mm.

L&i loc gi6 ban.

Lam sach 15i loc gid: tham khao TAI LIEU
HUGNG DAN SU DUNG DONG CO.

Pong co chay khong tai
kém.

Lai loc gié ban.

Lam sach 15i loc gid: tham khao TAI LIEU
HUGNG DAN SU DUNG BONG CO.

Khe gi6 trong tdm che dong ca bi
tac.

Loai bd manh vun khoi khe.

Budng khi lam mat va canh tan
nhiét trong vé dong cd clia may
thoi khi bi tac.

Loai bd manh vun khdi dudng khi lam mat va
canh tan nhiét.

DPong co dat dén t6c do cao.

Khoang céch gitia cac cuc cla bu-
gi quéa gan.

Dét khoang cach gilia cac dién cuc tir 0,7 dén
0,8 mm.

Pong co qua nhiét.

Dong khi lam mat bj han ché.

Loai bd bat ky manh vun nao khdi cac khe
trong tdm che, vé may théi khi, dusng khi.

Bu-gi khdng dung.

Lap bugi va canh tan nhiét Ién dong co.

May cét cd rung bat thudng.

Bo phan cét bj 1dng.

Siét ludi cat.

Bo phan cét khéong can bing.

Can bang ludongi cat.

13.MOI TRUONG

Né&u ban’céin thay may sau qua trinh st dung dai han,
khong dé may & khu vuc rac thai sinh hoat ma hay tiéu
hly may theo cach an toan than thién véi méi trudng.
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